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I. ИШЧИ ДАСТУР 

 

Кириш 

 

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” модули  Ўзбекистон 

Республикаси Президентининг 2015 йил 12 июндаги  “Олий таълим 

муассасаларининг раҳбар ва педагог кадрларини қайта тайёрлаш ва 

малакасини ошириш тизимини янада такомиллаштириш чора-тадбирлари 

тўғрисида” ги  ПФ-4732-сон фармонидаги устувор йўналишлар мазмунидан 

келиб чиққан ҳолда тузилган бўлиб, замонавий талаблар асосида қайта 

тайёрлаш ва малака ошириш жараёнларининг мазмунини 

такомиллаштириш ҳамда олий таълим муассасалари педагог кадрларининг 

касбий компетентлигини мунтазам ошириб боришни мақсад қилади.  

Мазкур модул ўзбек тили ва адабиёти йўналиши тингловчиларини 

бугунги кунда жаҳоннинг қатор тилшуносликларида мустақил илмий 

парадигма сифатида шаклланиб улгурган, бироқ ўзбек тилшунослигида 

эндигина ривожланаётган антропоцентрик тилшунослик йўналишлари билан 

таништиради, тилшуносликда қўлга киритилган энг сўнгги ютуқлар, тил 

ҳодисаларини инсон омили билан боғлаб ўрганиш тамойилининг моҳияти, 

афзалликлари ҳақида маълумот беради. 

Маълумки, ўзбек тилшунослигининг бугунги тараққиёт босқичида тил 

тизими ва инсон лисоний фаолияти механизмини тил эгаси бўлган шахс, 

унинг лисоний онги ва тафаккури, руҳияти; нутқий вазият, ижтимоий муҳит, 

халқ маданияти каби омиллар билан боғлиқликда ўрганишга эътибор 

кучаймоқда. XX сўнггида тилшунослик илмий парадигмасига «тил шахси» 

категориясининг киритилиши бугунги кунда когнитив лингвистика, 

психолингвистика, лингвокультурология, социолингвистика, прагмалинг-

вистика, этнолингвистика каби инсон феномени муаммолари билан 

шуғулланувчи лингвистик йўналишларнинг шаклланишига олиб келди. 

Тилни ўрганишга бу жиҳатдан ёндашув жаҳон тилшунослигида 

антропоцентризм ғояларининг кенг ёйилишига туртки берди.  

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” деб номланган мазкур 

модулда замонавий ўзбек тилшунослигига кириб келган антропоцентрик 

тилшуносликнинг лингвокультурология, психолингвистика, прагмалинг-

вистика йўналишлари, уларнинг ўрганиш объекти, таянч тушунчалари, 

долзарб муаммолари ҳақида маълумот бериш кўзда тутилади.  

Модулнинг мақсади ва вазифалари 

Антропоцентрик тилшунослик, унинг таҳлил методлари тил 

материалларини унинг эгасидан алоҳида ўрганишга йўл қўймайди. Тилга 

антропоцентрик ёндашув асосида муайян тил эгаларининг воқеликни идрок 

этиши, когнитив билими, воқеликни тил орқали акс эттириши, лисоний 

қобилияти, лисоний хотираси имкониятлари, лексик бирликлар захираси, 

матн яратиши механизми, матнни идрок этиши қобилияти, тил 

бирликларининг миллий-маданийлик белгиси каби масалалар очиб берилади. 

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” модулининг мақсади  
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тингловчиларга айни шу масалалар бўйича назарий маълумот бериш ва 

уларни тил ҳодисаларини антропоцентрик парадигма тамойиллари асосида 

тадқиқ этишга ўргатишдан иборат.  

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” модулининг 

вазифалари: 

– тингловчиларга антропоцентрик тилшуносликнинг юзага келиши, 

ўрганиш объекти, асосий тушунчалари, йўналишлари ҳақида маълумот 

бериш;  

–   тил ва тафаккур, тил ва руҳият, тил ва маданият муносабати 

масалаларини таҳлил қилиш; 

– ўзбек тилида матн яратилиши ва мазмуний идрокига хос 

хусусиятларни когнитив-семантик, психолингвистик ва лингвокультурологик 

нуқтаи назардан таҳлил қилиш; 

– ўзбек тилидаги лингвомаданий бирликларга хос хусусиятларни таҳлил 

қилиш асосида илмий-назарий хулосалар чиқариш; 

– тингловчиларни тил бирликларининг психолингвистик 

хусусиятларини таҳлил қилишга ўргатиш; 

– тингловчиларни ўзбек тили прагмалингвистикасининг ўрганиш 

объекти, таянч тушунчалари, долзарб муаммолари билан таништириш;  

–  тингловчиларда матнни антропоцентрик парадигма тамойиллари 

асосида таҳлил қилиш кўникмасини шакллантириш; 

– тингловчиларга ассоциатив тажриба методи, унинг моҳияти, илмий-

амалий аҳамияти, ассоциатив луғат турлари ҳақида маълумот бериш. 

 

Модул бўйича тингловчиларнинг билими, кўникмаси, малакаси ва 

лаёқатларига қўйиладиган талаблар 

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” модулини ўзлаштириш 

жараёнида амалга ошириладиган масалалар доирасида 

тингловчи: 
– тилшуносликда антропоцентрик парадигманинг шаклланиши ва 

моҳияти; 

– антропоцентрик тилшуносликнинг асосий тушунчалари, таҳлил 

методлари; 

 – антропоцентрик тилшунослик йўналишлари; 

– антропоцентрик тилшуносликда олиб борилаётган тадқиқотлар; 

– антропоцентрик тилшуносликнинг долзарб муаммоларини билиши 

керак; 

тингловчи: 

 – матнни антропоцентрик илмий парадигма тамойиллари асосида  

таҳлил қилиш; 

– бадиий матннинг лингвокультурологик хусусиятларини аниқлаш; 

– бадиий матннинг психолингвистик хусусиятларини белгилаш; 

– тил бирликларининг лингвопрагматик хусусиятларини аниқлаш; 

–  илмий хулосани муайян тизим асосида баён этиш; 

– илмий таҳлилда замонавий методологияни қўллай билиш 
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кўникмаларига эга бўлиши керак; 

тингловчи: 
– матн яратиш ва уни идрок этиш қонуниятларини илмий билиш; 

– матнни антропоцентрик парадигма тамойиллари асосида лингвистик 

таҳлил қила билиш; 

– матнни лингвокультурологик аспектда таҳлил қила билиш; 

– матннинг психолингвистик хусусиятларини аниқлай олиш; 

– тил бирликларининг лингвопрагматик йўналишда таҳлил қила олиш; 

– ассоциатив тажрибалар ўтказиш, натижаларни статистик ва 

лингвистик таҳлил қилиш  малакаларини  эгаллаши зарур. 
тингловчи: 
  - тил бирликларининг моҳиятини антропоцентрик илмий парадигма 

тамойиллари асосида очиб бериш; 

- тил бирликларини лингвистик таҳлил қилишнинг анъанавий ва янгича 

усулларини фарқлаш, тил ҳодисаларини тилшуносликнинг замонавий тадқиқ 

усулларидан фойдаланган ҳолда ўрганиш; 

- тилга антропоцентрик парадигма тамойиллари асосида ёндашувнинг 

ўрни ва амалий аҳамияти юзасидан умумлашма илмий хулосалар чиқара 

билиш ва матнни мустақил таҳлил қилиш усулларини ишлаб чиқиш 

лаёқатларига эга бўлиши лозим. 

 

Модулни ташкил этиш ва ўтказиш бўйича тавсиялар 

 

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” модули маъруза ва 

амалий машғулотлар ҳамда мустақил таълим  шаклида олиб борилади. 

Курсни ўқитиш жараёнида таълимнинг замонавий методлари, ахборот-

мулоқот технологиялари қўлланилиши назарда тутилган: 

–  маъруза дарсларида замонавий компьютер технологиялари ёрдамида 

тақдимот ва электрон-дидактик технологиялардан; 

–  ўтказиладиган амалий машғулотларда техник воситалардан, экспресс-

сўровлар, тест сўровлари, ақлий ҳужум, гуруҳли фикрлаш, кичик гуруҳлар 

билан ишлаш, ва бошқа интерфаол таълим усулларини қўллаш назарда 

тутилади. 

 

Модулнинг ўқув режадаги бошқа фанлар билан боғлиқлиги ва 

узвийлиги 

  

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” модули ўқув режадаги 

биринчи блок ва мутахассислик фанларининг барча соҳалари билан узвий 

боғлиқ ва педагогларнинг умумий ва махсус фанлар бўйича тайёргарлик 

даражасини оширишга хизмат қилади.  

 

Модулнинг олий таълимдаги ўрни 

“Антропоцентрик тилшунослик йўналишлари” модулини ўзлаштириш 

орқали тингловчилар замонавий тилшуносликнинг энг сўнгги ютуқлари ва 



 

7 

янги йўналишларидан хабардор бўладилар, жаҳон тилшунослигида тил 

ҳодисаларини янгича ёндашув асосида тадқиқ этиш борасида олиб 

борилаётган илғор тажрибалар билан танишадилар, тил бирликларини инсон 

омили билан боғлиқ ҳолда таҳлил қилишга доир касбий лаёқатга эга 

бўладилар. 

 

Модул  бўйича соатлар тақсимоти 

№ 

 
Модул мавзулари 

Тингловчининг ўқув 

юкламаси, соат 

Ҳ
а
м

м
а

си
 

Аудитория ўқув 

юкламаси 

М
у

ст
а

қ
и

л
 

т
а

ъ
л

и
м

 

Ж
а

м
и

 

Жумладан 
 

Н
а

за
р

и
й

 

м
а
ш

ғ
у
л

о
т
 

А
м

а
л

и
й

 

м
а
ш

ғ
у
л

о
т
 Кўч 

ма 

маш 

ғулот  

1. Тилга антропоцентрик 

ёндашувнинг моҳияти. 
2 2 2 

 

 

  

2. Матннинг лингвокультурологик 

тадқиқи. 
8 8 2 4 

 
2 

3. Матнни психолингвистик таҳлил 

қилиш асослари. 
6 6 2 4 

 
 

4. Психолингвистикада ассоциатив 

тажриба методи. 
4 4 2 2 

 

 
 

5. Лингвистик прагматиканинг 

назарий масалалари. 
6 6 2 2 

 
2 

6. Тил бирликларининг 

лингвопрагматик моҳияти. 
4 4 2 2 

 
 

  30 30 12 14  4 

 

 

НАЗАРИЙ  МАШҒУЛОТЛАР МАЗМУНИ 

 

1-мавзу. Тилга антропоцентрик ёндашувнинг моҳияти 

Режа: 

1. Тилшуносликда антропоцентрик парадигманинг шаклланиши. 

2. Антропоцентрик парадигманинг етакчи йўналишлари.  

3. Антропоцентризм ва ўзбек тилшунослиги. 

4. Антропоцентрик тилшуносликнинг долзарб муаммолари.  
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2-мавзу. Матннинг лингвокультурологик тадқиқи 

Режа:  

1. Лингвокультурологиянинг шаклланиши, ўрганиш объекти, 

назарий масалалари. 

2. Прецедент бирликларнинг матн яратилишидаги ўрни. 

3. Лингвомаданий бирликларнинг матн яратилишидаги ўрни.  

4. Тасаввур асосидаги матнларнинг хусусиятлари.  

 

4-мавзу. Матнни психолингвистик таҳлил қилиш асослари 

Режа: 
1. Нутқ яратилишининг психолингвистик талқини. 

2. Матн психолингвистик ёндашувлар талқинида. 

3. Ўзбек тилидаги матнларда шахс руҳий ҳолатининг ифодаланиши. 

 

5-мавзу. Психолингвистикада ассоциатив тажриба методи  

Режа: 
1. Тилда вербал ассоциацияларнинг ҳосил бўлиши. 

2. Ассоциатив тажриба методининг моҳияти.  

3. Ассоциатив тажриба турлари. 

4. Ассоциатив луғатларнинг тузилиши, амалий аҳамияти.  

 

6-мавзу. Лингвистик прагматиканинг назарий масалалари 

Режа: 
1. Лингвопрагматиканинг шаклланиши, тадқиқ доираси. 

2. Дейксис назарияси ва ўзбек тилининг дейктик бирликлари. 

3. Прагматик прессупозиция ҳодисаси.  

4. Хулоса. 

 

7-мавзу. Тил бирликларининг лингвопрагматик моҳияти 

Режа: 
1. Лексик ва морфологик бирликларнинг лингвопрагматик 

хусусиятлари.  

2. Синтактик бирликларнинг лингвопрагматик хусусиятлари. 

3. Тилда баҳо муносабатининг ифодаланиши.  

4. Хулоса. 

 

 

АМАЛИЙ МАШҒУЛОТ МАВЗУЛАРИ 

 

1-мавзу. Ўзбек тилида лингвокультурологик бирликларнинг 

ифодаланиши 

Режа: 

1. Концепт ва тушунча терминларини фарқлаш (мунозара, суҳбат). 

2. Лингвомаданий бирликларнинг матнда ифодаланиши (амалий машқ). 
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3. Ўхшатиш ва ибораларнинг лингвокультурологик хусусиятларини 

аниқлаш (лингвистик таҳлил). 

 

2-мавзу. Ўзбек тилидаги матнларда шахс руҳий ҳолатининг 

ифодаланиши 

Режа: 

1. Бадиий матнда асар персонажи руҳий ҳолатининг ифодаланиши 

(бадиий матн таҳлили). 

2. Персонаж руҳий ҳолатининг адиб нутқи орқали берилиши (бадиий 

матн таҳлили). 

3. Персонажнинг жисмоний хатти-ҳаракати тасвирида руҳий ҳолатнинг 

ифодаланиши (бадиий матн таҳлили). 

 

3-мавзу. Метафораларнинг матн яратилишидаги роли 

Режа: 

1. Когнитив (концептуал) ва лингвистик метафора терминларининг 

моҳияти (мунозара, суҳбат). 

2. Сўз-метафораларнинг  психолингвистик ва когнитив жиҳатлари 

(лингвистик таҳлил). 

3. Сўз бирикмаси шаклидаги метафораларнинг матн яратишдаги 

аҳамияти (бадиий матн таҳлили). 

4. Гап  шаклидаги метафораларнинг хусусиятлари (бадиий матн 

таҳлили). 

 

4-мавзу. Прецедент бирликларнинг матн яратилишидаги ўрни 

Режа: 

1. Прецедент бирликларнинг моҳияти (мунозара, суҳбат). 

2. Прецедент номларнинг лингвомаданий хусусияти (бадиий матн 

таҳлили). 

3. Прецедент жумлалар ва уларнинг бадиий  матнда қўлланиши (бадиий 

матн таҳлили). 

4. Прецедент матнларнинг  лингвомаданий хусусияти (бадиий матн 

таҳлили). 

 

5-мавзу. Ассоциатив тажриба натижаларини лингвистик таҳлил 

қилиш 

Режа: 

1. Ассоциатив тажриба методининг амалий аҳамияти (мунозара, суҳбат). 

2. Ассоциатив тажриба натижаларининг статистик таҳлили (амалий 

машқ). 

3. Ассоциатив тажриба натижаларининг лингвистик таҳлили. 

 

6-мавзу. Лексик бирликларнинг лингвопрагматик хусусиятлари 

Режа: 

1. Лексик бирликлар пресуппозицияси (мунозара, суҳбат). 
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2. Лексик бирликларда баҳо муносабатининг ифодаланиши (лингвистик 

таҳлил). 

3. Лексик бирликлар коннотацияси (лингвистик таҳлил). 

 

7-мавзу. Морфологик бирликларнинг лингвопрагматик 

хусусиятлари 

Режа: 

 

1. Морфологик бирликлар пресуппозицияси (мунозара, суҳбат). 

2. Мустақил сўзлар прагматикаси (лингвистик таҳлил). 

3. Ёрдамчи сўзларнинг прагматик таҳлили. 

 

ЎҚИТИШ ШАКЛЛАРИ 

 Мазкур модул бўйича қуйидаги ўқитиш шаклларидан фойдаланилади: 

 

- маърузалар, амалий машғулотлар (назарий билим олиш, кўтарилган 

муаммо ечими устида ишлаш, назарий билимни амалиётга татбиқ этиш ва 

мустаҳкамлаш); 

- давра суҳбатлари (таҳлил этилаётган муаммога муносабат билдириш, 

унинг ечимини топиш, мантиқий хулосалар чиқариш); 

- баҳс ва мунозаралар (назарий муаммо бўйича асосли далилларни 

тақдим қилиш, муаммолар ечимини топишда фаол қатнашиш ва  қобилиятни 

ривожлантириш). 

 

БАҲОЛАШ МЕЗОНИ 

  

№ Ўқув-топшириқ турлари 

Максимал 

балл 
Баҳолаш мезони 

2,5 
"аъло" 

2,2-2,5 

"яхши" 

1,8-2,1 

"ўрта" 

1,4-1,7 

1. 
Тест-синов топшириқларини 

бажариш 
0,5 0,4-0,5 

0,34-

0,44 
0,28-0,3 

2. 
Ўқув-лойиҳа ишларини 

бажариш 
1 0,9-1 

0,73-

0,83 
0,56-0,7 

3. 
Мустақил иш 

топшириқларини бажариш 
1 0,9-1 

0,73-

0,83 
0,56-0,7 

 

 

II. МОДУЛНИ ЎҚИТИШДА ФОЙДАЛАНИЛАДИГАН 

ИНТЕРФАОЛ ТАЪЛИМ МЕТОДЛАРИ 

 

«ФСМУ» методи 
Технологиянинг  мақсади: Мазкур технология иштирокчилардаги 

умумий фикрлардан хусусий хулосалар чиқариш, таққослаш, қиёслаш орқали 
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ахборотни ўзлаштириш, хулосалаш, шунингдек, мустақил ижодий фикрлаш 

кўникмаларини шакллантиришга хизмат қилади. Мазкур технологиядан 

маъруза машғулотларида, мавзуни мустаҳкамлашда, ўтилган мавзуни 

сўрашда ҳамда амалий машғулотда фойдаланиш тавсия этилади.  

Технологияни   амалга ошириш тартиби: 

- қатнашчиларга  мавзуга оид бўлган якуний хулоса ёки ғоя таклиф 

этилади; 

- ҳар бир иштирокчига ФСМУ технологиясининг босқичлари ёзилган 

қоғозларни тарқатилади; 

- иштирокчиларнинг муносабатлари индивидуал ёки гуруҳий тартибда 

тақдимот қилинади. 

 
 

Намуна. 

Фикр:  “Ассоциатив бирликлар инсон тафаккурида гуруҳларга 

бирлашиб, ассоциатив майдонни ҳосил қилади”. 

Топшириқ: Мазкур фикрга нисбатан муносабатингизни ФСМУ орқали 

таҳлил қилинг. 

 

“Тушунчалар таҳлили” методи 
Методнинг мақсади. Мазкур метод тингловчиларнинг мавзу буйича 

таянч тушунчаларни ўзлаштириш даражасини аниқлаш, билимларини 

текшириш, баҳолаш, шунингдек, янги мавзу буйича дастлабки билимлар 

даражасини ташхис қилиш мақсадида қўлланилади.  

Методни амалга ошириш тартиби: 

 иштирокчилар машғулот қоидалари билан таништирилади; 

 тингловчиларга мавзуга алоқадор тушунчалар номи туширилган 

тарқатмалар берилади ( индивидуал ёки гуруҳли тартибда); 

 тингловчил мазкур тушунчаларнинг қандай маънони англатиши, 

қачон, қандай ҳолатларда қўлланиши ҳақида ёзма маълумот берадилар; 

 белгиланган вақт якунига етгач ўқитувчи берилган тушунчаларнинг 

тўғри ва тўлиқ изоҳини ўқиб эшиттиради ёки слайд орқали намойиш этади;  
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1. Дастлаб  иштирокчиларга    белгиланган мавзу юзасидан тайёрланган 

тарқатма материаллари берилади. Шундан сўнг иштирокчилар топшириқни  

бажариб, тўғри жавобни тарқатмадаги «якка баҳо» колонкасига 

белгилайдилар. Бу босқичда вазифа якка тартибда бажарилади. 

2. Навбатдаги босқичда тренер-ўқитувчи  иштирокчиларни  уч кишидан 

иборат кичик гуруҳларга бирлаштиради, гуруҳ аъзолари  топшириқ бўйича 

келишган ҳолда жавобларини «гуруҳ баҳоси» бўлимига рақамлар билан 

белгилаб чиқадилар. Бу вазифа учун 15 дақиқа вақт берилади. 

3. Барча кичик гуруҳлар ўз ишларини тугатгач, тўғри жавоблар кетма-

кетлиги тренер-ўқитувчи томонидан ўқиб эшиттирилади ва ўқувчилардан бу 

жавобларни «тўғри жавоб» бўлимига ёзиш сўралади.  

4. «Тўғри жавоб» бўлимида берилган рақамлардан «якка баҳо» 

бўлимида берилган рақамлар таққосланиб, фарқ булса «0», мос келса «1» 

балл қўйиш сўралади. Шундан сўнг «якка хато» бўлимидаги фарқлар 

юқоридан пастга қараб қўшиб чиқилиб, умумий йиғинди ҳисобланади.  

5. Худди шу тартибда «тўғри жавоб» ва «гуруҳ баҳоси» ўртасидаги фарқ 

чиқарилади ва баллар «гуруҳ хатоси» бўлимига ёзиб, юқоридан пастга қараб 

қўшилади ва умумий йиғинди келтириб чиқарилади.  

6. Тренер-ўқитувчи якка ва гуруҳ хатоларини тўпланган умумий 

йиғинди бўйича алоҳида-алоҳида шарҳлаб беради. 

7. Иштирокчиларга  олган баҳоларига қараб, уларнинг мавзу бўйича 

ўзлаштириш даражалари аниқланади. 

 

«Ассоциатив тажриба ўтказиш» кетма-кетлигини жойлаштиринг. 

Ўзингизни текшириб кўринг! 

Топшириқлар мазмуни 

Я

кка 

баҳо 

Я

кка 

хато 

Т

ўғри 

жавоб 

Г

уруҳ 

баҳоси 

Г

уруҳ 

хатоси 

Сўров анкеталарини 

яратиш. 
     

Синалувчиларни 

белгилаш. 
     

Стимул сўзларни ажратиш.      

Ассоциатив тажриба 

турини белгилаш. 
     

Ассоциатив тажриба 

натижаларини умумлаштириш. 
     

Ассоциатив тажриба 

натижаларини статистик 

таҳлил қилиш. 
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парадигма асосида ўрганиш асосан лингвистик семантика, 

лингвокогнитология, психолингвистика,  лингвокультурология, прагматик 

тилшуносликка оид тадқиқотларда кўзга ташланади. Хусусан, Н.Хомский, 

У.Чейф, Б.А.Серебренников, Л.В.Шчерба, Ю.Н.Степанов, И.Р.Гальперин, 

Н.И.Караулов, Н.И.Жинкин, А.А.Леонтьев, Ж.Лакофф, Т.А.ван Дейк, 

А.Вежбицкая, Е.С.Кубрякова, Э.Рош, В.П.Белянин, В.З.Демьянков, 

В.А.Маслова, Т.М.Дридзе, К.Ф.Седов каби тилшуносларнинг ишларида тил 

тизими шахс омили билан боғлиқликда тадқиқ этилган. 

Проф. Ш.Сафаров  антропоцентрик парадигманинг юзага келишини 

қуйидагича изоҳлайди: “Систем-структур парадигма ўзидан олдин юзага 

келган қиёсий-тарихий парадигманинг “атомистик”, яъни тил ҳодисаларини 

алоҳида-алоҳида, бир-биридан ажратган ҳолда таҳлил қилиниши натижасида 

юзага келган нуқсонларини бартараф қилиш йўлини тутди. Систем-структур 

йўналишнинг асосий самараси тилнинг тизимли ҳодиса эканлигини 

исботлашдан иборатдир. Аммо  бу икки парадигманинг умумий камчилиги 

борлиги ҳам маълум бўлди: бу йўналишларда тил ўз эгаси – инсондан 

ажралиб қолди. Ушбу нуқсонни йўқотиш йўлидаги уринишлар прагматик ва 

когнитив тилшунослик парадигмаларининг яратилишига сабаб бўлди”1. 

Проф. Н.Маҳмудов эса тилшуносликда антропоцентрик парадигманинг  

шаклланиши ҳақида мулоҳаза юритар экан, қуйидаги фикрларини баён 

қилади: “Тилнинг ана шундай объектив хусусиятига мувофиқ равишда 

антропоцентрик парадигмада инсон асосий ўринга чиқарилади, тил эса инсон 

шахсини таркиб топтирувчи бош унсур ҳисобланади. Мутахассислар таниқли 

рус адиби С.Довлатовнинг “инсон шахсиятининг 90 фоизини тил ташкил 

қилади” деган ҳикматомуз гапини тилга оладилар. В.А.Маслова 

таъкидлаганидай, инсон ақлини, инсоннинг ўзидан, тилдан ва нутқ яратиш 

ҳамда нутқни идрок қилиш қобилиятидан ташқарида тасаввур этиб 

бўлмайди”2.   

Тилшуносликда тил тизимини антропоцентрик нуқтаи назардан ўрганиш 

асосан лингвистик семантика, когнитив тилшунослик, психолингвистика, 

прагматик тилшунослик, лингвокультурологияга оид тадқиқотларда намоён 

бўлган. Антропоцентрик парадигма асосида яратилган ишларда тил тизими 

шахс омили билан боғлиқликда тадқиқ этилган. Ўзбек тилшуносларининг 

лингвистик семантика, прагматика, когнитив тилшуносликка оид 

тадқиқотлари ўзида антропоцентрик йўналиш тенденцияларини намоён 

қилса-да, бу борадаги тадқиқотлар ҳали етарли даражада эмас. 

 

1.2. Антропоцентрик парадигманинг етакчи йўналишлари 

Бугунги кунда лисоний фаолият  бажарувчиси бўлган шахс  омилини 

ўрганиш  тилшунослик соҳалари – психолингвистика, лингвокультурология, 

когнитив тилшунослик, прагмалингвистика каби  соҳаларда  чуқурлашиб 

бормоқда. Айни вақтда, тилга антропоцентрик ёндашув ушбу соҳаларнинг 

                                                           
1 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: “Ўзбекистон миллий энциклопедияси” , 2008. – Б. 35. 
2 Маҳмудов Н. Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини излаб... // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 

2012. – № 5. – Б. 6-7. 
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қарашларнинг пайдо бўлишига олиб келди. Хусусан, матн таҳлилига 

антропоцентрик нуқтаи назардан ёндашиш бугунги тилшуносликнинг етакчи 

йўналишларидан бирига айланди. Мураккаб ва серқирра ҳодиса  ҳисобланган 

матн тадқиқида сўзловчи – матн – тингловчи (матн муаллифи – матн – 

реципиент) дан  иборат учлик асосий объект бўлиши лозимлиги кўплаб 

тадқиқотчилар томонидан таъкидланмоқда1. 

Матн тадқиқига оид ишларда уни  яратувчи шахсга эътиборнинг 

қаратилиши дастлаб психолингвистика ва прагмалингвистика йўналишидаги 

тадқиқотларда кўзга  ташланган бўлса, бугунги кунда шиддат билан 

ривожланаётган когнитив тилшунослик, функционализм, этнолингвистика, 

лингвокультурология, дискурсив  таҳлил каби соҳалар ушбу масалани 

тилшуносликнинг марказий муаммоларидан бирига айлантирди. 

Маълумки, когнитология ўз моҳиятига кўра семантика билан узвий 

боғлиқ. А.В.Кравченконинг  фикрига кўра “... когнитив тилшунослик ўз 

олдига тил воситасида билимларни сақлаш, ифодалаш ва узатиш 

механизмларини тадқиқ этишни асосий вазифа қилиб қўяди”2. Жаҳон 

тилшунослигида яратилган бой назарий  маълумотларга суянган ҳолда 

муайян ижодкор шахс тилининг  лингвокогнитив хусусиятларини ўрганиш 

ўзбек тили  соҳибларининг “тафаккур грамматикаси”ни ёритиб беришда 

муҳим аҳамият касб этади. 

Матн  яратилишида шахснинг когнитив фаолиятини тадқиқ этиш ўзбек 

менталитетига хос фикрлаш тарзини ҳам чуқурроқ ёритишга хизмат қилади. 

Зеро, матнда концептуаллашган фикр айрим ҳолларда этник характерда ҳам 

бўлиши мумкин3. 

 

1.3. Антропоцентризм ва ўзбек тилшунослиги  

ХХI асрнинг дастлабки йилларидан ўзбек тилшунослигида 

антропоцентрик парадигма асосида бажарилган тадқиқотлар юзага кела 

бошлади. Бу ишлар, асосан, қуйидаги йўналишларда амалга оширилди: 1) 

социолингвистика; 2) когнитив тилшунослик; 3) лингвистик прагматика; 4) 

психолингвистика; 5) антропоцентрик парадигманинг умумназарий 

масалалари. 

Бу тадқиқотлар, гарчи уларда антропоцентрик парадигмага  муносабат 

билдирилмаган бўлса-да, ўзида ушбу парадигма тамойилларини акс эттирган 

дастлабки ишлар ҳисобланади. 

С.М.Мўминовнинг “Ўзбек мулоқот хулқининг ижтимоий-лисоний 

хусусиятлари” мавзусидаги докторлик диссертациясида ўзбекларнинг ўзига 

хос мулоқот хулқи ижтимоий-лисоний нуқтаи назардан тадқиқ этилган. 

Тадқиқотдан мулоқот хулқининг миллий характер билан алоқадор жиҳатлари 

ҳақида, шунингдек, унинг инсон психологияси ва физиологияси билан 

                                                           
1 Қаранг: Кубрякова Е.С. О тексте и  критериях его определения // Текст. Структура и  семантика.– 

М., 2001. Т.1.  – С.72-81. 
2 Кравченко А.В. Знак, значение, знание. Очерк когнитивной философии языка.  – Иркутск: ИГУ, 

2001. –  №1. – С.60. 
3 Сафаров Ш. Прагмалингвистика.  – Тошкент: “Ўзбекистон миллий энциклопедияси”, 2008. – Б. 245. 
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боғлиқлиги хусусидаги қарашлар ҳам ўрин олганки, буни тил тизимига 

антропоцентрик ёндашув сифатида баҳолаш мумкин. Олим, жумладан, 

шундай ёзади: “МХ (мулоқот хулқи – Д.Х.) муаммосини миллий характер, 

миллат аҳолисининг ўзига хос урф-одатлари, қадрият ва анъаналарини 

ҳисобга олмасдан туриб мутлақо ўрганиш мумкин эмас. Чунки МХ миллат 

характерининг узвий бир қисми бўлиб, улар бир-бири билан чамбарчас 

боғлиқдир”1. 

С.М.Мўминов ўз тадқиқотида мулоқотнинг психолингвистик аспектини 

таҳлил қилар экан, тилнинг инсонга таъсири унинг вазифаларидан бири 

эканлигини таъкидлайди: “Мулоқот инсон психологияси ва физиологияси 

билан чамбарчас боғлиқ ҳодисадир. Чунки ҳар қандай нутқ тафаккур билан, 

тафаккур эса руҳият билан боғлиқдир. Танани руҳ бошқариб туради. Демак, 

руҳга таъсир этган ҳар қандай нарса танага ҳам таъсир этади. Буларнинг 

ҳаммаси мулоқотнинг психофизиологик аспектини ташкил этади”2. 

Олим ХХ асрнинг 2-ярмидан ижтимоий фанларнинг ўзаро 

яқинлашганлиги натижасида социолингвистика, этнолингвистика, 

психолингвистика каби туташ фанлар юзага келганлигини таъкидлар экан, 

“инсон нутқини  фанларнинг мана шу каби туташ нуқтасида тадқиқ этиш 

фикрини илгари суради3. 

Проф. Ш.Сафаровнинг 2006 йилда нашр қилинган “Когнитив 

тилшунослик” номли монографияси бу соҳага оид назарий қарашларнинг 

ўзбек тилшунослигига кириб келишида муҳим қадам бўлди4. Муаллиф 

таъкидлаганидек, рисоланинг мақсади – “ўзбек ўқувчиларини когнитив 

тилшуносликнинг асосий муаммолари, тадқиқ методлари билан 

таништириш”5дан иборат.  

Ушбу асарда когнитив тилшуносликнинг предмети ва вазифалари, 

концептнинг лисоний воқеланиши жараёни, сценарий, скрипт, фрейм, 

гештальт каби когнитив тузилмалар, шунингдек, лисоний-когнитив 

фаолиятнинг миллий-маданий хусусиятлари ҳамда лисоний ҳодисаларнинг 

когнитив таҳлили ҳақида дунё тилшуносликларида мавжуд бўлган назарий 

қарашлар ҳақида баҳс юритилади. Рисола умумназарий аспектда ёзилган 

бўлиб, когнитив тилшунослик йўналишида тадқиқот олиб борувчи 

мутахассислар учун катта амалий аҳамият касб этади. 

Китобнинг муҳим назарий жиҳатларидан бири шундаки, унда тил ва 

тафаккур муносабати миллий менталлик ва миллий маданият тушунчалари 

билан узвийликда таҳлил қилинган. Ш.Сафаров, жумладан, бу борада 

қуйидаги фикрларни билдиради: “Тилнинг тафаккур билан алоқасини 

ҳозирча ҳеч ким инкор этган эмас (ҳатто бунга ҳаракат ҳам қилинган эмас). 

Бироқ тил ва тафаккур алоқасини “тенг ҳуқуқли ҳамкорлик” даражада 

                                                           
1 Мўминов С.М. Кўрсатилган автореферат. – Б. 36. 
2 Мўминов С.М. Кўрсатилган автореферат. – Б. 19-20. 
3 Мўминов С.М. Кўрсатилган автореферат. – Б. 10. 
4 Сафаров Ш. Когнитив тилшунослик. – Жиззах: Сангзор, 2006. – Б. 91. 
5 Сафаров Ш. Кўрсатилган китоб. – Б. 6. 
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кўрмоқ керак. Аслида, тилга ҳам, тафаккурга ҳам таъсир ўтказадиган 

маданиятдир1. 

Проф. А.Маматов томонидан эълон қилинган “Тилга когнитив 

ёндашувнинг моҳияти нимада?” номли мақолада ҳам когнитив 

тилшуносликнинг вазифаси ва унга оид тушунчаларнинг лингвистик 

моҳияти ҳақида фикр юритилган2. Мақолада Н.Хомский, Ж.Лакофф, 

Р.Лангакер, Р.Жекендоф, Ч.Филлмор, Е.С.Кубрякова, Е.Д.Рахилина, 

В.Н.Телия, З.Д.Попова, Н.Ю.Шведова, Н.Ф.Алефиренко каби 

тилшуносларнинг когнитив тилшуносликнинг асоси бўлган прототип, 

сценарий, фрейм, концептуаллаштириш, категориялаштириш, концептосфера 

каби терминлар борасидаги фикрлари таҳлил этилган. Ушбу мақола ҳам 

умумназарий аспектда ёзилган бўлиб, когнитив тилшунослик “алифбоси”га 

оид фикрларни умумлаштириш мақсад қилиб олинган. Мақола муаллифи, 

жумладан, тил тизимини когнитив жиҳатдан таҳлил қилиш борасида фикр 

юритар экан, шундай деб ёзади: “Тилга бўлган когнитив ёндашув – бу тил 

шаклининг охир-оқибат инсон онги, фикри, билиш структураларининг акс 

эттирилишидир. Когнитивлик ўз тузилишига кўра инсоннинг билиш 

фаолиятига таянган барча типдаги билимларнинг тизимлашишини 

ифодалайди”3. 

Ўзбек тилшунослигида матн антропоцентрик парадигма асосида таҳлил 

этилган дастлабки ишлардан бири И.А.Азимованинг “Ўзбек тилидаги газета 

матнлари мазмуний перцепциясининг психолингвистик тадқиқи” номли  

диссертацияси ҳисобланади4. Тадқиқотда асосий эътибор “матнни 

тушунишга таъсир этувчи лингвистик ва экстралингвистик омилларни 

психолингвистик тажрибалар асосида аниқлаш, матннинг мазмуний 

перцепциясидаги бирликларни аниқлаш ва уларнинг формал-семантик 

хусусиятларини таҳлил қилиш”га5 қаратилган. Олима йўналтирилган 

ассоциатив тажриба усули ёрдамида газета матнлари перцепцияси бўйича 

қуйидаги даражаларни белгилайди: ассоциатив даража, лексик-морфологик 

даража, контекстуал  даража, структурал даража ва матн даражаси6. 

Тадқиқотчи бунда “стимул матндаги лисоний омиллар, матндаги сўзларнинг 

айнан эслаб қолиниши, эслаб қолинган сўзларнинг контекстуал 

маъноларининг конкретлашиши, стимул матнга хос мазмуний структуранинг 

шаклланиши ва яхлит матн проекциясининг ҳосил бўлиши”7ни матн 

идрокидаги асосий жараёнлар сифатида белгилайди. И.А.Азимованинг 

                                                           
1 Сафаров Ш. Кўрсатилган китоб. – Б. 70. 
2 Маматов А.Э. Тилга когнитив ёндашувнинг моҳияти нимада? // Тилшуносликнинг долзарб 

масалалари: Проф. А.Нурмонов таваллудининг 70 йиллигига бағишлаб ўтказилтган илмий-амалий анжуман 

материаллари. – Андижон, 2012. – Б. 212-219. 
3 Маматов А.Э. Ўша мақола. – Б. 213. 
4 Азимова И.А. Ўзбек тилидаги газета матнлари мазмуний перцепциясининг психолингвистик 

тадқиқи: Филол.фанлари номзоди дисс. ... автореф. – Тошкент: ЎзМУ, 2008. – 24 б. 
5 Азимова И.А. Кўрсатилган автореферат. – Б. 4. 
6 Азимова И.А. Кўрсатилган автореферат. – Б. 20. 
7 Азимова И.А. Кўрсатилган автореферат. – Б. 11-12. 
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Проф. Н.Маҳмудовнинг “Ўхшатишлар – образли тафаккур маҳсули” 

номли мақоласи ўзбек тилидаги турғун ўхшатишларнинг тил ва нутққа 

муносабати тайин этилганлиги, шунингдек, уларнинг “миллий образли 

тафаккур тарзини намоён этадиган бирликлар”1 сифатида таърифланиб, бу 

каби образли бирликларнинг лингвокультурологик хусусиятларини ўрганиш 

муаммоси қўйилганлиги билан муҳим аҳамият касб этади. Н.Маҳмудов бу 

борадаги фикрларини “Ўзбек тили ўхшатишларининг изоҳли луғати”га ёзган 

сўзбошисида янада чуқурлаштирди2. 

Кейинги йилларда антропоцентризмнинг умумназарий масалаларига 

бағишланган бир қатор мақолалар эълон қилинди. Проф. Н.Маҳмудовнинг 

“Ўзбек тили ва адабиёти” журналида “Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини 

излаб...” сарлавҳаси билан эълон қилинган мақоласида ўзбек 

тилшунослигида илк марта антропоцентризм парадигмаси ва унга алоқадор 

муаммолар ҳақида чуқур илмий асосга эга бўлган мулоҳазалар баён этилди3.  

Мақола ўзбек тилшунослигида антропоцентрик парадигма борасидаги илмий 

тушунчаларнинг шаклланишида муҳим аҳамият касб этади.  

Мақола муаллифи “парадигма” терминининг илмий талқинларига 

муносабат билдириб, бир парадигмани бошқа парадигмага қарши қўйиш 

тўғри эмаслигини таъкидлайди. Н.Маҳмудовнинг фикрича, 

“антропоцентризм тилшунослар томонидан фақат тил тадқиқигина 

нисбатланган тушунча ёки парадигма эмас, антропоцентризм бевосита 

тилнинг моҳиятига дахлдор ҳодисадир”. ... антропоцентрик парадигмада 

инсон асосий ўринга чиқарилади, тил эса инсон шахсини таркиб топтирувчи 

бош унсур ҳисобланади”4. 

Проф. Э.Бегматов 2013 йилда эълон қилган мақоласида ўз эътиборини 

“антропонимик бирликларда антропоцентрик усул учун материал бера 

оладиган хусусиятлар”ни5 аниқлашга қаратган. Олимнинг таъкидига кўра, 

антропонимларнинг инсон хоҳиши ва фаолияти билан боғлиқ эканлиги, 

уларда инсоннинг эҳтиёжи ва ижоди намоён бўлиши, инсон номида қадимий 

давр кишиларининг маданий-маънавий ва этник қарашлари ўз ифодасини 

топганлиги, умуман, исмлар халқнинг ижтимоий-иқтисодий ҳамда маданий-

маиший турмуши билан боғлиқ эканлиги уларни антропоцентрик парадигма 

асосида  ўрганиш учун асос бўла олади. 

Проф. А.Нурмонов эса ўз мақоласида лингвистик нисбийлик ва 

лингвистик детерминизм назариялари ҳақидаги мулоҳазаларини баён этар 

экан, тил ва маданият алоқасига оид муносабатини ҳам билдириб ўтади. 

Олим лингвистик нисбийлик назарияси асосчилари Б.Уорф ва Э.Сепирнинг 

тил ва тафаккурнинг маданият шакли эканлиги6 ҳақидаги фикрларини 

                                                           
1 Маҳмудов Н. Кўрсатилган мақола. – Б. 23. 
22 Маҳмудов Н. Ўхшатишлар – образли миллий тафаккур маҳсули // Маҳмудов Н., Худойберганова Д. 

Ўзбек тили ўхшатишларининг изоҳли луғати. – Тошкент: Маънавият, 2013. – Б. 3-10. 
3 Маҳмудов Н. Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини излаб ... // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 

2012. – № 5. – Б. 5-16. 
4 Маҳмудов Н. Кўрсатилган мақола. – Б. 6. 
5 Бегматов Э. Кўрсатилган мақола. 
6 Нурмонов А. Кўрсатилган мақола. – Б. 12. 
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тилни қуруқ структура сифатида эмас, балки жонли мулоқот ва 

коммуникацияга асосланган очиқ система сифатида ўрганувчи, бошқа 

системалар – жамият, инсон, маданият, руҳият кабилар билан узвий 

алоқадорликда таҳлил этувчи, инсонни тил ичида ёки тилни инсон ичида 

таҳлил этишга йўналтирилган қарашлар, ғоялар ва таълимотлар 

мажмуидир”1. 

А.Раҳимов тил ва ижтимоий ҳаётнинг турли соҳалари ўртасидаги 

алоқани ёритишда инсон “олтин кўприк” вазифасини ўтайди”2, деб 

ҳисоблайди. Тадқиқотчининг фикрича, когнитив, социолингвистик, 

этнолингвистик, психолингвистик, нейролингвистик, прагматик ва 

лингвокультурологик парадигмалар антропоцентрик парадигма таркибига 

кирувчи минипарадигмалар ҳисобланади3. 

 

1.4. Антропоцентрик тилшуносликнинг долзарб муаммолари  

Тилшуносларнинг фикрича, антропоцентрик парадигма ўтган асрда 

структурализм муваффақиятлари  натижаси сифатида юзага келган “ўзида ва 

ўзи учун” тамойилини бутунлай четга суриб қўйди. Бунда асосий эътибор 

нутқий фаолият бажарувчиси, яъни нутқ тузувчи ва уни  идрок этувчи тил  

эгасига  қаратилди4.  

Айтиш жоизки, илмий парадигмага “тил эгаси” категориясининг 

киритилиши тилшуносликда шахс, лисоний онг, тафаккур, фаолият, 

менталлик, маданият каби тушунчаларнинг янада  фаоллашишини тақозо 

этади5.   Шахс омилининг тадқиқи тилшунослик фанининг психология, 

фалсафа, мантиқ, маданиятшунослик каби фанлар билан бир нуқтада 

кесишишга ҳам олиб келади.  

“Тил эгаси” тушунчаси ҳозирги вақтда асосан  қуйидаги маъноларда 

ишлатилмоқда: а) муайян тилда нутқий фаолиятни амалга оширувчи, яъни 

нутқ тузиш ва уни идрок этиш  қобилиятига эга бўлган шахс; б) тилдан 

мулоқот  воситаси сифатида фойдаланувчи шахс, коммуникант; в) ўз 

миллатининг миллий-маданий, маънавий қадриятларини акс эттирувчи луғат 

таркибини эгаллаган, уни намоён этувчи шахс; муайян тил вакили6.

 Ҳозирги тадқиқотларда тилшуносликнинг турли йўналишлари шахс 

омили масаласига ўз  хусусиятидан келиб чиқиб ёндашмоқда. 

Матн талқини ва шахс омили масаласи матн яратилиши ва унинг  

мазмуний перцепцияси  муаммолари билан узвий боғлиқдир. Бу масалани 

тадқиқ этишда матн яратувчи шахснигина эмас, уни идрок этувчи шахс – 

тингловчи ёки ўқувчи омилини ҳам ўрганиш муҳимдир. Рус тилшуноси 

Р.И.Гальпериннинг фикрига кўра эса, қоғозга ёзилиб, ҳали ўқилмаган матн 

                                                           
1 Раҳимов А. Кўрсатилган мақола. – Б. 24. 
2 Раҳимов А. Ўша ерда. 
3 Раҳимов А. Ўша ерда. 
4 Қаранг: Воркачев С.Т. Лингвокультурология, языковая личность, концепт: становление 

антропоцентрической парадигмы в  языкознании // Филологические науки. – Москва, 2001.  – № 1. – С. 64. 
5 Седов К.Ф. Дискурс и личность. – М., 2004.  – С. 5. 
6 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.12. 
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бўлган тил ва маданият унинг предметини ташкил этади. Жумладан, 

В.Н.Телия бу ҳақда шундай ёзади: “Лингвокультурология инсоний, аниқроғи, 

инсондаги маданий омилни тадқиқ этувчи фандир. Бу эса шуни билдирадики, 

лингвокультурология маркази маданият феномени бўлган инсон тўғрисидаги 

антропологик парадигмага хос бўлган ютуқлар мажмуасидир”1. 

Г.Г.Слишкиннинг фикрига кўра, “Лингвокультурология инсон омилига, 

аниқроғи, инсондаги маданият омилига йўналтирилган. 

Лингвокультурологиянинг маркази маданият феноменидан иборат бўлиши 

инсон ҳақидаги фаннинг антропологик парадигмага тегишли ҳодиса 

эканлигидан далолат беради”2. Лингвокультурологиянинг ўрганиш объекти 

ҳақидаги фикрлар борасида бир тўхтамга келинган бўлса-да, айрим 

мунозарали қарашлар ҳам йўқ эмас. Масалан, В.Н.Телиянинг фикрига кўра, 

лингвокультурология тил ва маданиятнинг фақат синхрон алоқасини 

ўрганади. В.А.Маслова эса бу соҳа тилни ҳам синхрон, ҳам диахрон 

жиҳатдан ўрганади, деб ҳисоблайди. Шунингдек, В.Н.Телия 

лингвокультурология объекти умуминсоний характерга эга бўлишини 

таъкидласа, В.А.Маслова муайян халқ ёки қардош халқлар тилининг 

лингвокультурологик хусусиятлари алоҳида ўрганилиши лозим эканлигини 

таъкидлайди3. 

Ҳозирги вақтда лингвокультурология жаҳон, хусусан, рус 

тилшунослигида энг ривожланган йўналишлардан бири бўлиб, бу борада бир 

қанча ўқув қўлланмалар яратилган. Тилшуносларнинг эътироф этишича, 

уларнинг орасида энг машҳури В.А.Маслова томонидан яратилган ўқув 

қўлланма ҳисобланади4. Мазкур ўқув қўлланмада лингвокультурология 

соҳасининг методлари, объекти ва предмети, йўналишлари ёритиб берилган, 

муйян тил бирлигини лингвокультурологик таҳлил қилиш намуналари 

кўрсатилган5. 

Лингвокультурологик тадқиқотларда, асосан, қуйидаги масалалар 

тадқиқ этилганини кўриш мумкин: 1) муайян нутқий жанрнинг 

лингвокультурологик хусусиятлари. Бунда кўпинча мифлар, халқ оғзаки 

ижодига хос жанрлар тили таҳлил этилган; 2) муайян услубда ёзилган асарда 

лингвокультурологик концепт ифодаланиши тадқиқи. Бунда асосан бадиий-

насрий асарлар тили таҳлил этилган; 3) қиёсий аспектдаги ишлар. Бунда 

асосан рус тилидаги лингвомаданий бирликлар инглиз, немис, француз 

тиллари билан қиёсланган; 4) лингвокультурологиянинг педагогика фани 

билан боғлиқ жиҳатлари. Бунда талабаларда лингвокультурологик 

                                                           
1 Телия В.Н. Русская фразеология: семантический, прагматический и лингвокультурологический 

аспекты. – М.: Школа “Языки русской культуры”, 1996. – С. 222. 
2 Слышкин Г.Г. От текста к символу: лингвокультурные концепты прецедентных текстов в сознании  

дискурса. – М.: Academia, 2000. – С. 128. 
3 Бу ҳақда қаранг: Пименова М.В., Кондратьева О.Н. Концептуальные исследования. Введение: учеб. 

пособие. – М.: Флинта, 2011. – 176 с. 
4 Маслова В.А. Лингвокультурология: Учеб. пособие. – М.: Academia, 2001. – 208 с. 
5 Маслова В.А. Кўрсатилган ўқув қўлланма. 
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бирликларни аниқлаш ва таҳлил этиш малакасини ҳосил қилиш асосий 

мақсад қилиб олинган1.  

Лингвокультурологик ёндашувдаги тадқиқотлар ўзбек тилшунослигида 

охирги ўн йилликларда пайдо бўла бошлади. Масалан, З.И.Солиеванинг 

номзодлик иши ўзбек ва француз тилларидаги сентенция, яъни ахлоқий-

таълимий характердаги матнларнинг миллий-маданий хусусиятларини 

ўрганишга бағишланган2.  

Профессор Н.Маҳмудовнинг “Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини 

излаб…” номли мақоласида лингвокультурология, умуман, антропоцентрик 

парадигманинг моҳияти ва бу борадаги муаммолар чуқур ва асосли ёритиб 

берилди. Ушбу мақолани ўзбек тилшунослигида лингвокультурология 

ҳақида жиддий мулоҳазалар баён қилинган биринчи асар сифатида баҳолаш 

мумкин3.Мақолада лингвокультурологик назариянинг шаклланиши учун 

хизмат қилган омиллар, ундаги асосий тушунчалар, уларнинг талқинидаги 

ҳар хилликлар ҳақида жуда асосли мулоҳазалар айтилган.  

Лингвокультурологиянинг бевосита матн билан боғлиқ жиҳатига келсак, 

шуни айтиш лозимки, матн ҳам бошқа тил бирликлари қаторида бу соҳанинг 

тадқиқ объектларидан бири ҳисобланади. “Лингвокультурология” 

китобининг муаллифи В.А.Маслова бу борада қуйидагича ёзади: “Матн 

тилшунослик ва маданиятнинг ҳақиқий кесишув нуқтасидир. Зеро, матн тил 

ҳодисаси ва унинг олий сатҳи ҳисобланади, шу билан бирга у маданият 

мавжудлигининг амал қилиш шакли ҳамдир. Лингвокультурология эса тилни 

маданий қадриятлар тажассуми сифатида тадқиқ этади”. В.А.Маслованинг, 

хусусан, ўхшатиш – матнлар ҳақидаги фикри ҳам эътиборга моликдир. 

Олима  ўхшатишларнинг матн яртилишидаги ўрнига яна тўхталиб, улар 

матнда структур-композицион вазифани бажариши ва матн когерентлигини 

таъминловчи восита мақомида бўлишини айтади4. Кузатишлар натижасида 

айтиш мумкинки, ўхшатиш ва унинг қисқарган шакли бўлган метафоралар 

матнда муҳим когнитив-семантик аҳамият касб этиши билан бирга, тил 

эгаларининг миллий-маданий тафаккурига  хос жиҳатларни ҳам намоён 

этувчи ҳодиса бўла олади. Ўхшатиш ва метафоралар асосига қурилган 

матнлар муайян тилда қолиплашган матн шакллари (уларни матннинг 

прецедент шакллари тарзида ҳам баҳолаш мумкин)ни аниқлаш имкониятини 

ҳам беради.  

Лингвокультурологиядаги матн билан боғлиқ яна бир ҳодиса бу – 

прецедент матн масаласидир. Тадқиқотчи О.Е.Артемованинг сўзлари билан 

айтганда, прецедент жанрлар – маданий ахборотнинг “аккумулятори”дир5.  

                                                           
1 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.21 
2 Салиева З.И. Концептуальная значимость и национально-культурная специфика сентенции в 

английском и узбекском языках: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Ташкент: УзГУМЯ, 2010. – С . 25. 
3 Маҳмудов Н. Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини излаб... // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 

2012. – № 5. – Б. 3-16. 
4 Маслова В.А. Лингвокультурология: Учеб. пособие. – М.: Academia, 2001. – С. 5. 
5 Артемова О.Е. Лингвокультурная специфика текстов прецедентного жанра “лимерик”: На материале 

английского языка: Дис… канд. филол. наук. – Уфа: БашГУ, 2004. – С. 24. 
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бўлишини таъкидлайди1. Олиманинг бу фикрини ўзбек тилидаги турғун 

ўхшатишлар ҳам тасдиқлайди. “Ўзбек тили ўхшатишларининг изоҳли 

луғати”2 учун йиғилган материаллар шундан далолат берадики, халқнинг 

муайян предмет, белги, ҳаракат-ҳолатга муносабати, ассоциатив фикрлаш 

тарзи ўхшатишларда ҳам намоён бўлади. 

Жумладан, буни ўзбек тилидаги инсон ҳақидаги ўхшатишларда ҳам 

кўришимиз мумкин. 

Ўзбек тилидаги инсон ҳақидаги турғун ўхшатишларни қуйидаги 

маъновий гуруҳларга тасниф қилиш мумкин. 

1. Инсон  аъзолари билан  боғлиқ бўлган ўхшатишлар: алифдек / сарвдек 

/ самбитдек / шамшоддек тик қомат,  ангишвонадек кичкина оғиз, анордай 

қизил юз, бургутникидай ўткир кўз, гилосдай қизил лаб, гуручдай оппоқ, 

майда тиш, зулукдек қора қош, ипдай ингичка қош, кулчадек юмалоқ юз, 

тундай қора соч, чўмичдай катта бурун. 

2. Инсоннинг ташқи кўриниши билан боғлиқ ўхшатишлар: азроилдай 

хунук, бўрдоқидай / мешдай семиз, девдай баҳайбат, занжидек қоп-қора, 

ниҳолдай нозик, ойдай гўзал, суқсурдай чиройли, теракдай новча, 

чигирткадай / арвоҳдай / косовдай / чўпдай озғин. 

3. Инсоннинг жисмоний хусусияти билан боғлиқ бўлган ўхшатишлар: 

аждарҳодай кучли, айиқдай бақувват, алпдай паҳлавон, гулдай нафис. 

4. Инсоннинг овози билан боғлиқ ўхшатишлар: айиқдай / шердай / 

арслондай / туядай бўкирмоқ, наъра тортмоқ, бўридай увилламоқ, 

момақалдироқдай гумбурламоқ, қўнғироқдай жарангдор. 

5. Инсон нутқи билан боғлиқ ўхшатишлар: автоматдай тез гапирмоқ, 

беданадай сайрамоқ, булбулдай сайрамоқ, итдай қопмоқ, итдай ирилламоқ, 

чумчуқдек чирқилламоқ. 

6. Инсоннинг характери билан боғлиқ бўлган ўхшатишлар: бир қоп 

ёнғоқдай шалдир-шулдир, авлиёдай бегуноҳ, аммамнинг бузоғидек бўш, 

ипакдай мулойим, итдай садоқатли, молдай бефаҳм, мусичадай беозор, 

сутдай оқ, таёқдай тўғри, тулкидай айёр, эшакдай қайсар, қўйдай ювош. 

7. Инсоннинг ҳолати билан боғлиқ бўлган ўхшатишлар: бақадай / 

шамдай / ҳайкалдай / тошдай қотмоқ, безгак тутгандай қалтирамоқ, ёш 

боладай қувонмоқ, докадай / девордай / бўздай оқармоқ,  тилла топган 

гадойдай севинмоқ, тўрвасини йўқотган гадойдай талмовсирамоқ, етимчадек 

мунғаймоқ, ёғдай эримоқ, игна устида ўтиргандай бетоқат, илондай 

тўлғанмоқ, куйдирган калладай тиржаймоқ, лавлагидай / шолғомдай 

қизармоқ, сувга тушган бўлка нондек бўшашмоқ. 

8. Инсоннинг хатти-ҳаракати билан боғлиқ бўлган ўхшатишлар: елимдай 

ёпишмоқ, еб қўйгудай қарамоқ, ёв қувгандай югурмоқ, итдай / девдай / 

эшакдай / молдай / қулдай ишламоқ, оч калхатдай ёпирилмоқ, кўз 

                                                           
1 Маслова В.А. Кўрсатилган асар.  
2 Маҳмудов Н., Худойберганова Д. Ўзбек тили ўхшатишларининг изоҳли луғати. – Тошкент: 

Маънавият, 2013. – 320 б. 
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фикрларини ташқи нутққа “таржима қилар” экан, бизнингча, унда тафаккур 

ва нутқ жараёнлари бир вақтнинг ўзида амал қилади.  

Е.С.Кубрякованинг психолингвистикадаги яна бир хизмати шундан 

иборатки, у ички нутқ  яратилиши механизмида номинация жараёнига ҳам 

амал қилиниши ҳақидаги қарашни ривожлантирди. Унинг таъкидлашича, 

фикрнинг шаклланиши ва лисоний тус  олиши жараёнларида мия тили ташқи 

тилга икки канал – номинатив ва синтактик каналлар орқали ўтади. 

Номинатив канал номлаш вазифасини бажарса, синтактик канал нутқнинг 

грамматик-шаклий тузилишини белгилайди1. 

Кўринадики, нутқ яратилиши жараёнига оид  фикрлар хилма-хил ва 

ечилиши лозим бўлган муаммолар  ҳали етарли. Бундан 30 йилча аввал 

“Нутқий фаолият назарияси асослари” номли  фундаментал асарда эпиграф 

қилиб келтирилган А.Н. Колмогоровнинг  қуйидаги гапи, бизнингча, ҳали 

ҳам ўз долзарблигини  сақлаб турибди: “Нутқ оқимини унинг яратилиши 

механизми ҳақидаги фаразсиз ўрганиш нафақат самарасиз, балки қизиқарсиз 

ҳамдир”2. Буни нутқ  яратилиши назариясида янги пайдо бўлган йўналиш – 

когнитив тилшунослик томонидан қўйилаётган муаммолар ҳам 

исботламоқда. 

 

3.2. Матн психолингвистик ёндашувлар талқинида 

Матннинг антропоцентрик моҳияти психология ва лингвистика соҳалари 

кесишуви натижасида юзага келган психолингвистикада айниқса яққол 

намоён бўлади. Психолингвистик тадқиқотларда матннинг матн тузувчи  – 

матн – реципиентдан иборат учлик3 нуқтаи назаридан тадқиқ этилиши унда 

хусусан шахс омилининг ролини чуқур ўрганишни  тақозо этади. 

Маълумки, психолингвистика соҳаси ХХ асрнинг 50-йилларида 

психология ва тилшунослик фанларининг ҳамкорлиги натижасида юзага 

келган. Психолингвистиканинг асосий тадқиқ объекти нутқий фаолият 

субъекти бўлган шахс, тил эгаси ҳисобланади. Рус тилшунослигида мазкур 

соҳа ривожига катта ҳисса қўшган А.А.Залевская психолингвистиканинг 

вазифаси ҳақида ёзар экан, “тилнинг амал қилишини психик феномен 

сифатида тавсифлаш ва тушунтириш” ушбу соҳанинг асосий мақсади 

бўлиши кераклигини таъкидлаган эди4.  

Психолингвистикага  доир кўплаб тадқиқотлар яратган рус тилшуноси 

ва психологи В.П.Белянин “Основы психологической диагностики (модели 

мира в литературе)” номли асарида  матнга лингвистик ва психологик 

ёндашув ҳақидаги ўз концепциясини яратди. Олимнинг матн ҳақидаги 

қарашларини акс эттирган 6 банддан иборат  бўлган фикрларини тўлиқ 

келтиришни лозим, деб ҳисоблаймиз. Зеро, улар тилшунослигимизда ҳали 

                                                           
1 Кубрякова Е.С. Кўрсатилган асар.  – Б. 140. 
2 Основы теории речевой деятельности. – М.: Наука, 1974.– С.3. 
3 Ковшиков В.А., Пухов В.П. Психология. Теория речевой деятельности: Учебник для вузов. – М.: 

Астрель, АСТ, 2007. – 318 с. 
4 Залевская А.А. Введение в психолингвистику: Учебник для студентов высших учебных заведений. – 

М.: Российский гос. гуманит. ун-т, 1999. – С. 25. 
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шаклланиб улгурмаган матннинг психолингвистик тадқиқ тамойиллари учун 

жуда муҳимдир. 

1. В.П.Беляниннинг фикрига кўра, нутқ ортида нафақат тил тизими, 

балки психология ҳам туради. (Аёнки, бунда олим нутқ яратилиши 

жараёнини назарда тутган). 

2. Ҳар хил матн ортида ҳар хил психология туради. (Бунда В.П.Белянин 

матн тузувчининг матнда акс этувчи субъектив хусусиятларини назарда 

тутган). 

3. Бадиий матн тузилиши акцентуаллашган онг тузилишига 

мувофиқдир. (Бунда Белянин онг психик тузилишининг матн тузилишига 

таъсирини назарда тутади. Унинг бу фикри кейинги бандда янада равшанроқ 

намоён бўлади). 

4. Ҳиссий-мазмуний доминанта1 бадиий матннинг семантик, 

морфологик, синтактик хусусиятлари, шунингдек, унинг услубияти намоён 

бўлишида асосий ролни бажаради. 

5. Матн воқелик – онг – олам манзараси – тил – матн тузувчи – 

реципиент – матн проекциясидан иборат тизим унсури ҳисобланади. 

(В.П.Белянин ушбу бандда матн яратилиши ва идрокининг барча лисоний ва 

нолисоний омилларини қайд этган). 

6. Реципиентнинг бадиий асар ҳақидаги ўз талқини бўлиши мумкин. Бу 

талқин матн билан бирга реципиентнинг психологиясига ҳам боғлиқ бўлади2. 

(Бу бандда В.П.Белянин матн идрокининг хусусий ҳодиса эканлигини 

таъкидлаган). 

Назаримизда, В.П.Белянин томонидан келтирилган ушбу қарашлар 

фақат бадиий матнни эмас, бошқа услубдаги матнларни ҳам 

психолингвистик таҳлил қилиш учун асос бўла олади. Хусусан, 5-бандда 

баён этилган матннинг объектив воқелик, онг, олам манзараси, нутқ 

яратилиши ва унинг идроки билан боғлиқ бўлган серқирра ва мураккаб 

ҳодиса эканлиги ҳақидаги қарашлар матннинг психолингвистик моҳиятини 

яққол намоён этади. 

Психолингвистик таҳлилда лисоний онг масаласи ҳам марказий 

ўринлардан бирини эгаллайди. “Лисоний онг ташқи фаолиятни тил 

белгилари воситасида режалаштириш ва бошқаришдан иборат бўлган ички 

жараёндир”3. У хусусан, коммуникациянинг энг олий бирлиги бўлган матн 

яратилишида муҳим аҳамият касб этади.  

Матннинг психолингвистик таҳлилида энг муҳим бўлган объектлардан 

бири тил эгаси – матн тузувчи ва реципиент фаолиятидир. Маълумки, матн 

инсон томонидан инсон учун яратилади. Бу матн яратилиши ва унинг 

идрокидан иборат фаолият занжирининг антропоцентрик хусусиятга 

эгалигидан далолат беради. Психолингвистик таҳлилда муаллиф-реципиент 

                                                           
1 Ҳиссий-мазмуний доминанта ҳақида 3-бобда фикр билдирилади.  
2 Белянин В.П.  Основы психолингвистической диагностики (модели мира в литературе). – М: 

Тривола, 2000. – С. 8-9. 
3 Ковшиков В.А., Пухов В.П. Психология. Теория речевой деятельности: Учебник для вузов. – М.: 

Астрель, АСТ, 2007. – 318 с. 
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муносабатларида амал қилувчи лисоний ва нолисоний омиллар борки, 

уларни ўзаро уйғунликда тадқиқ этиш кутилган натижаларни олишга имкон 

яратади1.  

Тилшуносликда матн моҳияти, унга хос бўлган асосий белгилар ҳақида 

мавжуд бўлган фикрлар2 матнни психолингвистик аспектда ўрганган 

тадқиқотчилар томонидан ҳам эътироф этилади. Жумладан, яхлитлик, 

информативлик, боғланишлик каби хусусиятлар матннинг асосий белгилари 

эканлиги бир қатор психолингвистларнинг ишларида ҳам қайд этиб ўтилган3. 

Шу билан бирга,  ушбу тадқиқотчилар матннинг психолингвистик ўзига 

хослиги ҳақида айрим қарашларни ҳам илгари сурдилар. Жумладан, матнни 

психолингвистик аспектда ўрганган Ю.А.Сорокин унинг боғланишлик ва 

яхлитликдан иборат белгиларига қуйидаги тарзда ёндашади: “Матн 

яхлитлиги психологик нуқтаи назардан реципиент ва матннинг ўзаро 

муносабати жараёнида юзага келувчи яширин проекцион (концептуал) 

ҳолатдир, шунингдек, боғланишлик тил / нутқнинг қурилиши унсурлари 

баробарида унинг қурилиш унсурлари бўлмаган қисмларнинг ўзаро 

ҳамкорлиги натижаси ҳамдир4. Яна бир тилшунос А.И.Новиковнинг фикрига 

кўра эса матн яхлитлиги фақат унинг мазмуний тузилишига хосдир5. 

Новиковнинг ушбу хулосаси психологик ва когнитив нуқтаи назардан тўғри 

бўлса-да, матннинг ташқи тузилиши – синтактик-структур жиҳатини 

эътиборга олмаганлиги билан мунозаралидир. Зеро, матн яхлитлигини унинг 

ички тузилишигина таъминламайди. 

А.И.Новиков матннинг психолингвистик белгилари қаторида ахборот 

сиқиқлиги (компрессивность)ни ҳам қайд этади6. Ахборот вербал шаклининг 

сиқиқлиги  Н.А.Жинкиннинг ҳар бир матнни битта гап шаклига келтириш 

мумкинлиги ҳақидаги ғоясига асосланган. 

А.И.Новиков юқорида қайд этилган мақоласида матнни таҳлил 

қилишнинг янги бир йўналиши ҳақидаги қарашларини ҳам баён этган. Унинг 

фикрича, психолингвистик ва когнитив тилшуносликда тил турли нуқтаи 

назарга кўра таҳлил қилинса-да, улар бир нуқтада кесишади. У мана шу 

нуқтани “лингвопсихология” деб аташни таклиф қилади7. 

                                                           
1 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.83 
2 Бу ҳақда қаранг: Юлдашев М.М. Бадиий матннинг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. д-ри ... дис. – 

Тошкент: ЎзР ФА ТАИ, 2009. – Б. 49-70. 
3 Белянин В.П. Основы психологической диагностики (модели мира в литературе). – М.: Тривола, 

2000. – С. 8-13; Пешкова Н.П. Психолингвистические аспекты типологии научного текста: Автореф. дис. … 

д-ра филол. наук. – Уфа: БашГУ, 2002. – С. 15; Новиков А.И. Текст как объект исследования 

лингвопсихологии // Методология современной психолингвистики: Сб. статей. – Москва;  Барнаул: Изд-во 

Алт. ун-та, 2003.   
4 Сорокин Ю.А. Текст: цельность, связность, эмотивность // Аспекты общей частной теории текста. –

М., 1982. – С. 61-73. 
5 Новиков А.И. Кўрсатилган мақола. 
6 Новиков А.И. Текст как объект исследования лингвопсихологии // Методология современной 

психолингвистики: Сб. статей. – Москва; Барнаул: Изд-во Алт. ун-та, 2003. – С. 9-17. 
7 Новиков А.И. Кўрсатилган мақола. 
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12. Матнда қўлланган ассоциатив сўзлар қандай вазифа бажаради? 
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Ўз вақтида машҳур психолог ва психиатрлар Ж.Локк, Д.Юм, Т.Браун, 

К.Г.Юнг, К.Марблар ҳам инсоннинг воқеликни идрок этиши ва хотирасини 

текшириш мақсадида ассоциатив тажриба методидан унумли фойдаланишди. 

ХХ аср бошларига келиб ассоциатив тажриба методи психоаналитик 

амалиётларда кенг қўлланди. «Аналитик психология» йўналиши асосчиси 

машҳур психолог, философ, психоаналитик К.Г.Юнг (1875-1961) инсон 

шахсиятини аниқлаш мақсадида эркин ассоциатив эксперимент методидан 

фойдаланди. Я.В.Осиповнинг қайд этишича, ХХ аср бошларида 

психоаналитик тажрибаларда инсон психикаси қатламларига, унинг онгли ва 

онгсиз жиҳатларини қамраб олувчи ассоциациялар оқимига кириш воситаси 

сифатида эркин ассоциатив методнинг қўллана бошлаганлиги бевосита 

К.Юнгнинг ассоциатив тажрибаси билан боғлиқ.1 

Бу даврда ассоциатив тажрибалар амалий психологияга ҳам татбиқ 

этилди. Амалий психологияда америкалик психологлар Х.Г.Кент ва 

А.Ж.Розановлар ассоциатив тажриба муаллифлари сифатида тан олинади. 

Улар 1910 йилда инглиз тилининг Америка вариантига асосланган илк 

ассоциатив меъёрини эълон қилишди.  

Ассоциатив тажриба методидан экспериментал психологияда ҳам 

фойдаланилди. Манбаларда қайд этиишича, экспериментал психологияда 

ассоциатив тажрибанинг қуйидаги турлари қўлланди: 1) жуфт ассоцияциялар 

(парные ассоциации); 2) серияли ассоциациялар (серийные ассоциации); 3) 

вербал дифференциация (вербальная дифференциация); 4) эркин 

ассоциялаштириш (свободное ассоцирование). 2  

Психологияда кўп йиллар давомида инсон онги ва тафаккури 

фаолиятини ўрганишда қўлланиб келинган ассоциатив тажриба методи 

кейинчалик «тилнинг функциялашув хусусиятларини психик феномен 

сифатида индивидга ижтимоий-маданий алоқаларда кўплаб ташқи ва ички 

омиллар таъсирининг сингишини ҳисобга олган ҳолда тавсифлаш ва 

тушунтириш мақсади»ни3 амалга оширувчи психолингвистикага татбиқ 

этилди.  

Психолингвистикада ассоциатив тажрибалар инсоннинг лисоний онги, 

тил заҳираси, тафаккурида сўзларнинг ўзаро боғланиши, тил эгаларининг 

нутқий тузилмаларни ҳосил қилиши, инсонда лексик заҳиранинг ҳосил 

бўлиши каби муаммоларни тадқиқ этишда асосий таҳлил воситаси сифатида 

қўлланди.4 Рус олимаси А.Залевскаянинг маълумот беришича, ассоциатив 

                                                           
1 Я.В.Осипов. Методологическое значение ассоциативного эксперимента К.Юнга в разработке 

А.Р.Лурии основ реактологической теории аффективного поведения // Вестник Северного (Арктического) 

федерального университета. Серия: Гуманитарные и социальные науки. – 2011. -№1. – С.124. 
2 Experimental Psychology. Vol. II. / Ed. by J.W. King and L.A. Riggs. Holt, Rinehart and Winston Inc., 

1972. - 740 р. 
3 А.А.Залевская. Введение в психолингвистику. - М.: Российский государствен-ный гуманитарный 

университет, 1999. – С.26. 
4 А.А.Леонтьев. Общие сведения об ассоциациях и ассоциативных нормах. - Словарь ассоциативных 

норм русского языка. - М.: МГУ. 1977; А.П. Клименко, А.Е. Супрун. Ассоциативный эксперимент в ряду 

других методов семантических исследований  // Словарь ассоциативных норм русского языка. -  М.: МГУ, 

1977; А.А. Залевская. Психолингвистическое исследование принципов организации лексикона человека (на 

материале межъязыкового сопоставления результатов ассоциативных экспериментов): Автореферат дисс. … 
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тажрибалар сўз билан боғлиқ қуйидаги масалалар ечимида ўзини оқлади: 

сўзнинг психологик маъноси (Доценко, 1998), сўзнинг категориал ва 

предметлик маъноси (Маскадыня, 1989; Соловьева, 1989), болаларда сўз 

маънолари ривожланишининг ўзига хос хусусиятлари (Рогожникова, 1986; 

1988; Соколова, 1996; 1997), алоҳида категориядаги сўзларнинг маъно 

хусусиятлари (масалан, ҳиссиётлар номлари (Перфильева, 1997); қиёс 

конструкцияларда  тиргак сўзлар (Пашковская, 1997; Шмелева, 1988), сўзлар 

орасидаги алоқалар (Лебедева, 1991; Медведева, 1989; Новичихина, 1995), 

инсон лексиконининг шаклланиши, унинг «ядро» қисмининг ажратилиши 

(Залевская, 1977; 1981; Золотова, 1989). Олиманинг фикрича, ассоциатив 

тажрибаларни турли тиллар ва маданиятлар тадқиқига татбиқ этиш орқали 

муҳим натижаларга эга бўлинди (Дмитрюк, 1985; 1998; Салихова, 1999; 

Этнопсихолингвистика, 1988), ассоциатив тажрибалар турли тил эгаларининг 

ассоциатив портретини тузишда (Ершова, 1998; Мруэ, 1998), нутқ ҳосил 

бўлиши жараёнининг айрим жиҳатлари ва ассоциатив структураларнинг матн 

ҳосил қилишдаги ролини ўрганишда (Овчинникова, 1994; 1996а; 1996б), 

тилларнинг бир-бирига таъсири хусусиятларини аниқлашда (Грабска, 1996) 

самарали натижалар берди. 1  

Ассоциатив тажриба методининг имкониятларига юқори баҳо берган  

рус олими А.А.Леонтьевнинг фикрича, луғавий бирликларнинг 

«маданийлик» белгисини имкон қадар ҳаққоний очиб беришга имконият 

яратувчи, сўзга хос семантик алоқаларни умумлаштириш, унинг «семантик 

обертонлари»ни очиб бериш учун имкон берувчи метод бу –  ассоциатив 

тажриба методи, бу йўналишдаги муҳим манба эса ассоциатив сўзлар 

луғатидир.2 Бироқ бу ўринда шуни қайд этиб ўтиш лозимки, ассоциатив 

тажриба методи лингвист учун қанчалик кенг имкониятлар эшигини 

очмасин, илмий хулосалар чиқаришда тажриба натижаларига таъсир 

кўрсатувчи айрим ташқи омиллар (сунъий тарзда нутқий фаолиятнинг 

ташкил этилиши, тажриба ўтказувчининг синалувчиларга таъсири, 

синалувчиларнинг бир-бирига таъсири, синалувчилар устида ноодатий 

тажриба ўтказилиши, уларнинг руҳий ҳолати, лексик бирликларнинг баъзи 

синалувчиларга тушунарсиз бўлиши ва ҳоказо)ни ҳам эътиборга олиш лозим 

бўлади.  

Ассоциатив тажрибалар инсон устида ўтказилиши боис уни амалга 

ошириш жараёнида этик тамойилларга риоя қилиниши ҳам талаб этилади. 

Тажриба ўтказишнинг этик тамойиллари 1992 йилда Америка психологик 

ассоциацияси томонидан, 1993 йилда эса Британия психологик жамиятида 

қабул қилинган қуйидаги қоидаларда ўз ифодасини топган: 

– синалувчиларнинг ўз хоҳишларига кўра тажрибада қатнашиш 

розилигини олиш, уларга олдиндан тажриба моҳияти ҳақида маълумот 

                                                                                                                                                                                           
д-ра филол. наук.  - Л., 1980.  – 48 с.; Е.И. Горошко. Интегративная модель свободного ассоциативного 

эксперимента. – Харьков; – Москва: Изд. группа «РА - Каравелла», 2001. – 320 с.  
1 А.А.Залевская. Введение в психолингвистику. – М.: Российский государствен-ный гуманитарный 

университет, 1999. – С.106. 
2 А.А.Леонтьев. Кўрсатилган луғат. – Б.14. 
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бериш;  

– синалувчиларни ҳар қандай ноқулайлик ва эҳтимолли зарарлардан 

ҳимоя қилиш; 

– аниқ бўлмаган, икки хил тушунилувчи ва ҳақорат мазмунидаги 

саволномалардан қочиш, уларни имкон борича «юмшоқ» ифода этиш; 

–  синалувчида унга баҳо берилаётгандек тасаввур ҳосил бўлишига йўл 

қўймаслик; 

– тажриба давомида синалувчи ҳақидаги махфий маълумотларни эълон 

қилмаслик; 

– тажрибадан сўнг тадқиқот моҳиятини тўлиқ асослаб бериш.1 

Ассоциатив тажрибалар муайян мақсад асосида ташкил этилади ва у 

ўтказилгач, олинган маълумотлар ўрганилади. Тажриба натижалари ҳам 

сифат, ҳам миқдор (статистик) жиҳатдан таҳлил қилинади.  

Статистик таҳлилда асосий эътибор ассоциатларнинг умумий миқдори, 

қўлланиш частотасини аниқлашга қаратилади: юқори ва паст частотали 

ассоциатлар аниқланади, якка ассоциатлар, бир хил ёки турли 

ассоциатларнинг сони белгиланади. Г.А.Мартиновичнинг қайд этишича, 

жавоб реакциялари миқдорий тавсифига кўра стереотип (нисбатан кўп 

учрайдиган, стандарт) ва якка  (индивидуал, стандарт бўлмаган) турларга 

ажратилади. Стереотип жавоб реакциялари ёндошлик ёки ўхшашлик асосида 

юзага келувчи ҳамда инсон тафаккурида ўқилган ёки эшитилган сўз 

натижаси сифатида ўрин олувчи автоматик тарзда актуаллашадиган 

алоқаларга асосланади. Якка жавоб реакциялари эса  тасаввур ва 

тушунчаларга ёндошлик ёки ўхшашликка кўра индивидуал ёндашув асосида 

шаклланади, бундай ёндашув натижасида янги, типик бўлмаган ассоциатив 

жуфтликлар ҳосил бўлади. 2 

Ассоциатлар сифат жиҳатидан таҳлил этилганда ассоциатив майдон 

структураси, майдон ядроси, ассоциатив алоқани ҳосил қилган омиллар, 

синтагматик ва парадигматик алоқа турлари ўрганилади3.  

Тажриба маълумотларининг сифат ва миқдорий таҳлили асосида 

нафақат тил эгаларининг лисоний онги, хотираси, тил заҳираси, миллий-

маданий қадриятлари, руҳияти кабилар ҳақида; тилдаги лексик 

бирликларнинг қўлланиш даражаси, сўзлар орасидаги семантик алоқа тури, 

алоқа кучи бўйича лингвистик маълумотларга ҳам эга бўлиш мумкин бўлади. 

Албатта, бу масалалар юзасидан якуний хулосалар тажриба материаллари 

таҳлилига қай тарзда, қандай мақсадда ёндашув асосида чиқарилишига 

боғлиқ. Ассоциатив лингвистиканинг машҳур вакилларидан бири  

А.Залевскаянинг маълумот беришича, ўтган асрнинг 50-60-йилларида 

машҳур бўлган тажриба материалларининг таҳлил усули эскирган бўлиб, 

фақат юқори частотали ассоциатив реакцияларни эътиборга олишни назарда 
                                                           

1 Л.А.Городецкая. Ассоциативный эксперимент в  коммуникативных исследованиях // Вестник 

Российской коммуникативной ассоциации. Вып. 1. - Ростов н/Д: ИУБиП, 2002. - C. 28-37. 

2 Г.А. Мартинович. Опыт комплексного исследования данных ассоциативного эксперимента // 

Вопросы психологии.  - 1993.  - № 2.  - С. 93-99. 
3 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.107 
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қўлланиш вақтида” унинг маъноси устида ишлайдилар, бу ҳолат сўзнинг 

айрим ўйлаб кўрилмаган, англанмаган маъно компонентларини аниқлашга 

имкон беради.1  

Психолингвистик тадқиқотларда кўп ҳолларда ўтказилиши анча қулай 

бўлган эркин ассоциатив тажриба методи кенг қўлланилади. Л.Э.Кузнецова 

эркин ассоциатив тажриба методи тарихини қуйидаги босқичларга ажратади: 

1. Эркин ассоциатив тажрибанинг илмий билиш методи сифатида 

шаклланиш босқичи (1879-1910). Биринчи давр турли тил эгаларидан 

олинган ассоциатив тажриба материалларининг психиатрия соҳасида 

диагностика мақсадида фойдаланилганлиги билан характерланади. 

 2. Иккинчи босқич «ассоциатив меъёр» тушунчасининг пайдо бўлиши 

ва билиш жараёни (идрок этиш, хотира, тафаккур) муаммоларига оид 

тадқиқотларда қўлланган Миннесот ассоциатив меъёрининг вужудга келиши 

билан боғлиқ (1910-1954). 

3. Психолингвистик босқич (ХХ асрнинг 50-70-йиллари боши). Учинчи 

даврнинг моҳияти лингвистлар томонидан ассоциатив тажрибага 

қизиқишнинг кучайиши билан белгиланади: тилнинг меъёрий ассоциатив 

луғатлари тузилади, сўзнинг семантик структурасини таҳлил қилиш учун, 

турли маданиятларни қиёслаш учун тажриба материаллари қўлланилади ва 

ҳ.к. 

4. Эркин ассоциатив тажриба тарихида «фаолиятли босқич» (ХХ 

асрнинг 70-80-йиллари). Бу давр тил ва нутқий фаолият назариясига 

концептуал жиҳатдан фаолиятли ёндашув сифатидаги ассоциатив 

тадқиқотларнинг жадал ривожланиши билан характерланади.  

5. Психолингвистикада ассоциатив йўналиш шаклланишининг якуний 

босқичи. Бу даврда инглиз тили базасида биринчи ассоциатив тезаурус ва 

дастлабки рус тилининг ассоциатив луғати вужудга келди. Ассоциатив 

маълумотларнинг миқдорий таҳлилидан сифат жиҳатдан талқинига қадам 

қўйилди, ассоциатив лексикография жадаллик билан  ривожланди, ҳозирги 

рус  тилининг машҳур 6 томлик ассоциатив тезауруси дунёга келди.2 

Эркин ассоциатив тажриба методининг ўзига хос жиҳати шундаки, унда 

қўлга киритиладиган асосий манба – чекланмаган миқдордаги лексик 

бирликлар ва сўз бирикмаларидир. Баъзан паремиялар, фразеологик 

бирликлар, турли оккозионал қўлланишлар ҳам ассоциатлар вазифасини 

ўтайди3.  

Эркин ассоциатив тажрибалар бир неча босқичда олиб борилади. 

Дастлаб стимул сўзлар ажратилади, тажриба учун синалувчилар танланади, 

сўровнома (сўров анкеталари) ишлаб чиқилади. Кейинги босқичда 

синалувчилар устида оғзаки ёки ёзма тарзда тажриба ўтказилади. Сўнгра 

олинган натижалар жамланади. Сўнгги босқичда олинган натижалар таҳлил 
                                                           

1Ю.И.Алферова. Профессионально-маркированные компоненты языкового сознания, 

репрезентированные единицами родного и изучаемого языков: Дис. … канд. филол. наук. – Омск, 2005. – 

С.46. 
2 Л.Э.Кузнецова. ЛЮБОВЬ как лингвокультурный эмоциональный концепт: ассоциативный и 

гендерный аспекты: Дис. … канд. филол. нук.  – Краснодар,  2005 // http://31f.ru/dissertation/page. 
3 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.113 
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қилинади ва муайян хулосалар чиқарилади. 

Ассоциатив тажрибалар ундан кўзланган мақсад асосида оммавий ёки 

якка тартибда ташкил этилади. Оммавий тарзда ўтказиладиган ассоциатив 

тажрибаларда камида 10-20 та синалувчи иштирок этади.  Ассоциатив 

луғатларни тузишда оммавий тарзда ўтказиладиган тажриба материалларига 

таянилади. Оммавий ўтказилган тажриба материалларигина муайян тилнинг 

лексик таркиби, шу тил эгаларининг лисоний хотираси, лексик заҳираси 

ҳақида маълумот бера олади.  

Эркин ассоциатив тажрибанинг оғзаки турида тажриба ўтказувчи 

синалувчига стимул сўзни ўқиб эшиттириши билан унинг хотирасига келган 

ассоциатларни бирма-бир диктофонга ёзиб олади. Бу тажриба ҳар бир 

синалувчида шу тариқа ўтказилади. Сўнгра тажриба натижалари 

компьютерга қайд этилиб, умумлаштирилади ва таҳлил этилади.  

Ассоциатив луғатларни яратиш учун кўпинча ёзма тажриба методи 

қўлланилади. Оғзаки тажриба методини ўтказишга кўп вақт сарф этилиши 

сабабли тилшунослар, асосан, ёзма тажриба методидан фойдаланишни 

маъқул кўришади.  

 

4.4. Ассоциатив луғатларнинг тузилиши, амалий аҳамияти 

Бугунги кунда ўзбек луғатчилигида давр эҳтиёжига айланган, 

яратилиши лозим бўлган бир қатор луғат турларини қайд этиш мумкин. 

Жумладан, “Ўзбек тилининг ассоциатив луғати”ни яратиш янги давр ўзбек 

лексикографиясининг долзарб вазифалардан бири ҳисобланади.  

Жаҳон тилшунослигида жуда кўп тилларнинг, жумладан, инглиз, немис, 

француз, испан, рус, украин, болгар, белорус, қозоқ, қирғиз, турк ва бошқа 

тилларнинг ассоциатив луғатлари яратилган.1 Бироқ ўзбек тилида бу турдаги 

луғат ҳали мавжуд эмас. Ўзбек тили эгаларининг лисоний онги ва тафаккури, 

психологик тасаввури маҳсули бўлмиш ассоциатив муносабатдаги лексик 

бирликлар, уларнинг инсон хотирасида бир-бирини ёдга туширишига сабаб 

бўлувчи ички ва ташқи омиллар, ассоциатив бирликларнинг лингвистик, 

психолингвистик, лингвокультурологик, социолингвистик, гендерологик 

каби хусусиятлари ўзбек тилида ҳам батафсил ўрганилиши ва таҳлил 

этилиши лозим. Бунинг учун, албатта, оммавий тарзда ўтказиладиган 

ассоциатив тажриба методи асосида ўзбек тилида бир-бири билан ассоциатив 

боғланувчи лексик бирликларни аниқлаш, уларни семантик майдонларга 

                                                           
1 The Associative Thesaurus of English (АТНАЯ) (Ed.: Kiss, G., Amstrong C., Milroy, R.) Univ. Of Edinb., 

1972;  English Associative Thesaurus [Электронный  ресурс]. URL: http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php; 

Л.H.Титова. Киргизско-русский ассоциативный словарь, Фрунзе: Мектеп, 1975; Н.П. Бутенко. Словник 

асоцiативних норм української мови. – Львiв, 1979; .А.I. Цiтова. Асацыятыỹны слоỹнiк беларускай мовы. – 

Мiнск, 1981; Български норми на словесни асоциации. Под общата редакция на Е.Герганов. – София, 1984; 

Ю.Е. Ульянов.  Латышско-русский ассоциативный словарь. - Рига: Зинантне, 1988. – 187 с; Русский 

ассоциативный словарь (АТРЯ) / Ю.Н. Караулов, Ю.А. Сорокин, Е.Ф. Тарасов. Кн. 1-6. -М.: Помовский и 

партнеры, 1994-1999; О.В.Иванова. Ассоциативный словарь терминов. – Н.Новгород, Нижегородский 

лингвистический унив., 1998; Н.В. Дмитрюк. Казахско-русский ассоциативный словарь.  Шымкент - М., 

1998. - 245 с.; Русский ассоциативный словарь. В 2 т. Т. I. От стимула к рекции: Ок. 7000 стимулов / Ю.Н. 

Караулов и др. - М.: АСТ-Астрель, 2002. -784 с. Т. II. От стимула к рекции: Более 100 000 реакций / Ю.Н. 

Караулов и др. - М.: АСТ-Астрель, 2002. - 992 с. 
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лисоний онги, олам ҳақидаги когнитив билими, руҳияти, дунёқараши, 

қизиқишлари, маданий савияси, воқеликка муносабати, ҳаётий, касбий 

тажрибалари, ҳатто ташвиш ва муаммолари ҳақида билим бериши ҳамда 

қўлланишга осон ва тушунарли бўлиши жиҳатидан кенг омма учун ҳам 

муҳим билим ва маълумотлар базаси ҳисобланади.  

Ю.Н.Караулов рус тили ассоциатив-вербал тармоғида жамланган 

билимларни шартли равишда уч қисмга ажратади. Булар:  А. Тил эгалари 

хотирасига олам манзараси тасвирини келтирувчи тилдан ташқаридаги ёки  

экстралингвистик билимлар. Б. Ассоциатив-вербал тармоқда лисоний 

онгнинг намоён бўлиши. В. Тилнинг грамматик қурилиши ва луғат таркиби.1  

Олимнинг фикрича, биринчи типдаги  билим (А)лар экстралингвистик 

маълумот ташийди, ассоциатив сўз, сўз бирикмалари, гаплар, йирик 

жумлаларда тил эгалари ўз ҳаёти давомида доимий муносабатда бўлувчи, 

уларни ўраб турган воқеликдаги предмет ва ҳодисаларни номловчи ва уларга 

тавсиф берувчи экстралингвистик маълумотлар акс этади. Улар орасида 

сиёсий, ижтимоий ҳаёт, санъат, мода ва рус ҳаётининг мамлакатшунослик 

хусусиятлари, миллий характер белгилари, халқ ва дунё тарихи билан боғлиқ 

нисбатан давомли, доимий феноменлар мавжуд. 

Ю.Н.Караулов иккинчи турдаги билим (Б)ларни мулоқот билими деб 

номлайди. Унинг фикрича, бундай билимлар тил эгаларининг лисоний 

онгини акс эттиришга хизмат қилади, негаки бундай билимлар тил, миллий 

маданият бўйича мулоҳаза юритиш элементларини қамраб олади, жавоб 

реакциялари орқали рус воқелигидаги ҳодисалар, типик вазиятлар, 

тушунчаларга баҳо берилади.  

Ниҳоят, ассоциатив-вербал тармоқнинг учинчи энг кенг билимлар қисми 

(В) кўпчилик тил эгалари учун онгсиз, ўйланмаган ҳолатдаги билимлар 

бўлиб, улар тил қурилиши, унинг барча сатҳлари – фонетикаси, 

морфологияси, синтаксиси, кенг маънодаги грамматикаси ва мураккаб 

тобелик тизими, турли услубларга эга лексикасига оид билимлардир. 2 

Англашиладики, ассоциатив луғатлар нафақат тилшуносликка оид 

билимлар, балки инсон, жамият ҳаёти билан боғлиқ билимлар заҳираси 

ҳамдир.    

Ассоциатив луғатлар бошқа турдаги лингвистик луғатлардан қайси 

жиҳатдан фарқланади? 

Ассоциатив луғатлар моҳиятан кенг қамровли эканлиги, унда нафақат 

лингвистик маълумотлар, юқорида айтиб ўтилганидек,  турли соҳаларга оид 

билимлар жамланиши жиҳатидан бошқа турдаги лингвистик луғатлардан 

кескин фарқ қилади. Бу фарқ, асосан, қуйидагиларда кузатилади: 

1. Ассоциатив луғатлар, аввало, луғатдан кўзланган мақсад ва унда 

амалга ошириладиган вазифаларга кўра бошқа турдаги лингвистик 

луғатлардан фарқ қилади. Бу турдаги луғатларни яратишдан мақсад тилнинг 

луғат таркибини  назорат қилиш, тил эгаларининг лисоний онги фаолиятини 

                                                           
1 Ю.Н. Караулов. Русский ассоциативный словарь как новый лингвистический источник и 

инструмент анализа языковой способности // Русский ассоциативный словарь. Книга 1.  – М., 1994. – С. 56. 
2 Шу манба. 
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лигига имконият яратади. Тагмаъно ва тагбилим (пресуппозиция) ҳодисала-

рини қиёслаб ўрганган олим М.Ҳакимов ҳам пресуппозициянинг матн 

семантик импликатураси бирлиги эканини қайд этади.1  

Айрим тилшунослар пресуппозициянинг эксплицит ифодаси мавжуд-

лиги ҳақида ҳам фикр юритишади. Г.Д.Архипкинанинг фикрича, гап 

структураси, унинг шаклига бутунлай мувофиқ келмайдиган пресуппозиция-

нинг ўзи йўқ... Пресуппозиция гапнинг ташқи структурасида имплицит ва 

эксплицит ифодасига эга бўлади.2  И.В.Самойлова ҳам бу фикрни қўллаб-

қувватлайди. Унинг таъкидлашича, нутқий гапда пресуппозиция нафақат 

имплицит тарзда ифодаланади, балки пропозицияга ишора қилишда ҳамда 

гапнинг шаклланишида қўшимча семантик ишораларни қўллашда эксплицит 

ифодасига ҳам эга бўлади.3 Тилшунос олим Хоанг Фе эса пресуппозицияни 

ифоданинг имплицит мазмунига тенглаштириб бўлмаслигини таъкидлайди.4 

Англашиладики, тилшунослар бу масалада ҳар доим ҳам ҳамфикр эмаслар.  

Пресуппозиция барча тилларда кузатилади. У ҳар бир тилда шу тилнинг 

ички имконияти, ифода воситаларининг ўзига хос хусусияти асосида 

белгиланади. Бу ҳолат пресуппозициянинг ифодаланиши масаласига турли 

ёндашувни юзага келтириши табиий. Бироқ тан олиш жоизки, пресуппозиция 

гап ташқи структурасида моддий кўринишини тўлиқ намойиш қилмайди. 

Аммо унинг ташқи сигналлари – ишора воситалари, табиийки,  синтактик 

структурадан ўрин олади5. Бу жиҳатдан қараганда, пресуппозициянинг эмас, 

унга ишора қилувчи тил бирлигининг эксплицит ифодаси хусусида фикр 

юритиш ўринли бўлади. Бу тил бирлиги пресуппозицияга ишора қилса-да, 

унинг синтактик структурасини акс эттирмайди.  

Яна бир жиҳат шундаки, пресуппозиция нутқда турли синтактик 

қурилмалар орқали юзага чиқади. Бундай синтактик қурилмалар бевосита 

пропозицияни ҳам акс эттиради. Пресуппозиция орқали англашилувчи 

ахборот эса синтактик қурилмадан англашилиб турса-да, унинг ташқи 

структурасига тўла мос келмайди. Бу ҳолат пресуппозициянинг яширин 

ифодаланиши хусусида фикр юритишга асос бўлади. 

Бугунги кунда тилшуносликда пресуппозиция хусусида жуда кўп 

маълумотлар тўпланган. Шу кунга қадар пресуппозиция семантик, прагма-

тик6, кенг, тор, лингвистик пресуппозиция7, экзистенционал, синтагма-

                                                           
1 Ҳакимов М. Тагмаъно ва тагбилим хусусида баъзи мулоҳазалар // Ўзбек тили ва  адабиёти.  - 

Тошкент. - 2001. - №1. - Б. 33.  
2 Архипкина Г.Д. К вопросу об использовании пресуппозиций в семасиологическом анализе / 

Грамматика и семантика предложения: Лингвистическая исследования. - М., 1984. - Б. 4-5. 
3 Самойлова И.В. Смысл высказывания как совокупность пропозиционального и 

пресуппозиционального значений / Формальный и содержательный аспекты предложения в германских 

языках: Межвуз. сб. науч. тр. - Горький. 1988. -  Б. 49. 
4 Хоанг Фе. Семантика высказывания // Новое в зарубежной лингвистике. Вып. ХУ1.   - М., 1985. - 

Б.310.  
5 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.135 
6 Падучева Е.В. Понятие презумпции в лингвистической семантике / Семиотика и информатика. №8. - 

М., 1977. - Б. 91-101.  
7 Гак В.Г. Теоретическая грамматика французского языка. Синтаксис. - М.,1981.                 - Б.14-15.  
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тик, коннотатив, коммуникатив, логик1, лексик, лексик бўлмаган, 

ноэкзистенционал, якка, умумий, универсал2 каби турларга бўлиб 

ўрганилди. Бу ҳодисани ўрганиш билан боғлиқ мавжуд илмий манбалар 

таҳлили асосида лингвистик пресуппозицияга хос қуйидаги энг умумий 

белгиларни ажратиш мумкин: 

1. Лингвистик пресуппозиция тил бирлигининг контекст, нутқ вазияти, 

сўзловчи ва тингловчиларнинг воқелик ҳақидаги умумий билимлари ҳамда  

тил кўникмалари билан боғлиқ жиҳатларини акс эттиради.  

2. Лингвистик пресуппозиция синтактик структурада яширин ифодасига 

эга бўлган вазият ифодаси ҳисобланади. 

3. Лингвистик пресуппозиция гап ташқи структурасида бевосита акс 

этмайди, аммо гапнинг семантик структураси орқали яширин ифодасига эга 

бўлади. 

4. Лингвистик пресуппозиция синтактик структурада муайян ташқи 

сигналлари  – ишора воситаларига эга бўлади.  

5. Лингвистик пресуппозицияда нутқ иштирокчиларига олдиндан 

маълум воқелик ифодаси ўз аксини топади.  

6. Лингвистик пресуппозиция асосий ҳолларда тилда амал қилувчи 

тежаш тамойили асосида юзага чиқади. Тежаш тамойилига кўра синтактик 

қурилма таркибидан тушириб қолдирилган гап узвининг вазифасини шу 

қурилмадаги бошқа бирлик зиммасига юклатиш асосида шаклий ихчамликка 

эришиш лингвистик пресуппозиция ёрдамида амалга оширилади.  

7. Лингвистик пресуппозиция пропозиция билан бир қаторда гапнинг 

семантик тузилишида иштирок этади ва ҳар қандай гапни мазмунан мурак-

каблаштиради. Бунинг натижасида гапда шакл ва мазмун бирлиги бузилади. 

8. Лингвистик пресуппозиция гапда бевосита ифодаланган пропозицияга 

семантик жиҳатдан алоқадор бўлган ахборотни акс эттиради ва асосий ҳол-

ларда айни пропозицияга семантик жиҳатдан зидланади. 

Қайд этилган белгилар лингвистик пресуппозициянинг моҳиятини  тўла 

қамраб олади. «Теоретическая грамматика современного английского языка» 

китобининг муаллифлари пресуппозицияга тил ҳодисаси сифатида қараб, унга 

хос қуйидаги белгиларни ҳам қайд этдилар: бевосита ифодаланмаслик 

(неявность), гап қурилишидан англашилиш (выводимость из предложения), 

инкорга ва мазмуннинг прагматик жиҳатига бефарқлик (нечувствительность к 

отрицанию и прагматичность содержания)3. Маълум бўладики, пресуппо-

зиция гап қурилишида унинг мазмуний тузилиш  узви сифатида яширин 

ифодасига эга бўлади. Бу хусусият қадимги шарқ халқларида 

                                                           
1 Арутюнова Н.Д. Понятие пресуппозиции в лингвистике // Известия АНСССР. Серия лит. и яз. - 

1973.  Т. 32. Вып. №1. - Б. 85. 
2 Кифер Ф. О пресуппозициях // Новое в зарубежной лингвистике. Вып. 8. - М., 1978.  - Б. 367. 
3 Иванова, Бурлакова, Почепцов. Теоретическая грамматика современного английского языка: http: // 

www. classes. ru/ grammar / 42. Teoreticheskaya_grammatika_ sovremennogo_angliyskogo_yazyka/3-3-10--

presuppozicija.htm 
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пресуппозициянинг «Лутф», «Турли ишоратларга бурканган нутқ» тарзида 

талқин этилгани бежиз эмаслигини англатади.1 

Маълумки, лингвистик пресуппозицияни ўрганишда тилшуносларнинг 

асосий эътибори унга ишора қилувчи тил воситаларига қаратилди. Негаки 

пресуппозицияга ишора қилувчи тил бирликларининг лисоний тадқиқи гап 

мазмуний тузилишидаги ўзига хос ўзгаришларни аниқлашда алоҳида ўрин 

тутади.2  

Ҳар бир тилнинг лингвистик пресуппозицияга ишора қилувчи ўз ташқи 

сигналлари мавжуд. У.Раҳимов лингвистик пресуппозициянинг ўзбек тили-

даги ташқи сигналларини қуйидагича таснифлайди:  

1. Лексик воситалар.  

2. Морфологик воситалар.  

3. Синтактик воситалар.3 

У. Раҳимов пресуппозицияга йўл очувчи лексик воситаларга омоним, 

синоним ва антоним сўзларни, морфологик воситаларга маълум сўз 

туркумларидаги категорияларни ҳамда кўмакчи ва юкламаларни 

киритади. Синтактик воситалар сифатида сўроқ гаплар, ўхшатишли 

қурилмалар ҳамда сўз тартибини кўрсатади. Унинг бошқа ишида 

«пресуппозициянинг лисоний кўрсаткичлари – фонема, морфема, лексема, 

сўзшакл, сўз бирикмаси, гаплар ишораси» тарзида белгиланади.4  

Д.Лутфуллаева эса тасдиқ гаплар таркибида инкор пресуппозицияга 

ишора қилувчи лисоний воситаларнинг қуйидаги кўринишларини фарқлайди:  

1. Лексик-грамматик воситалар.  

2. Синтактик воситалар.5 

Д.Лутфуллаева тасдиқ гапда инкор пресуппозицияга ишора қилувчи 

лексик-грамматик воситаларга кўмакчи, юклама ва айрим боғловчиларни, 

синтактик воситаларга истакни ифодаловчи уч турдаги синтактик 

қолипларни киритади. 

Кўринадики, ўзбек тилида содда синтактик шакл орқали мураккаб 

мазмунни ифодалашда ёрдамга келувчи пресуппозиция сигналлари хилма-

хил. Бундай лисоний воситалар муайян нутқ вазиятида пресуппозицияга 

ишора қилиб, содда гапнинг мазмуний тузилишини  мураккаблаштиради. 

Ҳар бир лисоний восита ўзига хос шаклий тузилишдаги гапларни ҳосил 

қилишда иштирок этса-да, яширин тарзда қўшимча ахборотни ифодалаши 

жиҳатидан умумийликка эга бўлади. Бу лисоний воситаларга хос яна бир 

умумий белги шундаки, улар асосий ҳолларда гап мазмунига зид бўлган 

яширин ахборотни юзага келтириб, зидлик муносабатини ҳосил қилади.  

                                                           
1 Раҳимов У.  Лисоний пресуппозиция // Айюб Ғулом ва ўзбек тилшунослиги.  - Тошкент. 2004. - Б. 

58. 
2 Раҳимов У. Ўзбек тилида юкламалар пресуппозицияси: Филол. фан. ном. ... дис. автореф.  - 

Самарқанд, 1994.  - Б. 8. 
3 Раҳимов У. Кўрсатилган тадқиқот иши.  -  Б. 9. 
4 Раҳимов У. Лисоний пресуппозиция / Айюб Ғулом ва ўзбек тилшунослиги: Илмий мақолалар тўп.  - 

Тошкент. 2004. - Б.58.  
5 Лутфуллаева Д. Тасдиқ гапларда шаклий-мазмуний номувофиқлик. - Тошкент: Фан, 1997. - Б. 11-27. 
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бирор бир хатти-ҳаракат, фаолиятга ундаш мақсади учун хизмат қилади» 

(Сафаров 2008: 189). 

 Маълумки, тил воқеликни вербал ифода этишга хизмат қилувчи муҳим 

алоқа қуролидир. Шу билан бирга, тил ёрдамида инсон воқеликка ўз 

муносабатини ҳам ифода этади. Демак, тил воқеликда кечаётган ҳодисаларни 

номлаш билан бирга, нутқ эгасининг идрок этилган объектга бўлган 

муносабатини ҳам баён этишга хизмат қилувчи воситадир. 

Тилда баҳо муносабатининг ифодаланиши муаммоси тилшуносларни 

қизиқтириб келаётган муаммолардан биридир. Бироқ тилшуносликда тил 

бирликларининг баҳо ифодалаши хусусияти тўлиқ ўрганилган эмас.  

Тилшуносликда баҳо муносабатининг субъектив, объектив – субъектив 

ҳамда субъектив-объектив турларини фарқланади1.  

Баҳо муносабатини белгилашда нутқ эгасининг муайян воқеликка 

бўлган  салбий ёки ижобий муносабати таҳлил этилади. Қўнғуровнинг қайд 

этишича, «сўзловчининг объектив борлиққа ва ўз нутқига ижобий ёки салбий 

муносабатининг ифодаланиши – субъектив баҳо ҳисобланади» (Қўнғуров 

1980: 42). 

Баҳолаш фаолиятида қуйидаги қисмлар ажратилади: субъект, предмет, 

баҳолаш хусусияти ва асоси (Ивин 1970: 21). Баъзи манбаларда 

кўрсатилишича, «баҳолаш ҳаракатининг юзага келишида субъект, объект, 

асос, эталон (намуна) ва баҳолаш белгисидан иборат беш унсурнинг 

мавжудлиги мажбурийдир. Баҳолаш дастлабки ўринда субъект-объект 

муносабатида, яъни субъект томонидан объектнинг муҳимлиги, эътиборга 

моликлиги, миқдор ва сифат жиҳатидан ажралиб туришини аниқлаш 

жараёнида ҳосил бўлади. Ушбу жараёнда субъект объектнинг баҳоланаётган 

хусусиятини идеал намуна ёки меъёрга қиёслайди ҳамда ушбу меъёрга қай 

даражада мос келиши ёки узоқлашишига нисбат беради. Ниҳоят, барча 

«ўлчовлар» босқичидан ўтган баҳо лисоний белги воситасида воқеланади. 

Баҳонинг юзага келиши ва баҳолаш ҳаракатининг фаоллашуви учун 

мантиқий асос талаб қилинади. Баҳолаш ҳаракатининг мантиқий асосида 

эмоция интенцияси ётади» (Сафаров 2008: 184-185). 

Баҳолашни амалга оширувчи нутқ субъекти воқеликка муносабат 

билдиришда унинг энг муҳим сифатий белгисига эътиборини қаратади. 

Баҳолаш муносабати баҳо объектини ҳам тақозо этади. Баҳо объекти 

вазифасида воқеликдаги муайян нарса-предмет ёки ҳодиса-жараён кабилар 

келади.  

Баҳо объекти кўпинча шахс ва ҳодисалар бўлиб, уларга баҳо берилганда 

инсон томонидан муҳим деб идрок этилган жиҳатига  инобатга олинади. 

Баҳолаш шахсга нисбатан амалга ошганда дастлаб унинг шахс сифатидаги 

хусусиятлари назарга олинади.   

Ўзбек тилида қатор тил бирликларининг субъектив баҳо ифодалаши 

стилистик жиҳатдан чуқур ўрганилди. Бироқ  бу масаланинг прагматик 

жиҳатини чуқур ўрганиш долзарб масалалардан биридир. 

                                                           
1 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.162 
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Ундов сўзларнинг баҳо муносабатини ифодалаши. Маълумки, ундов 

сўзлар тил эгаларининг ҳиссий кечинмаларини, буйруқ-хитобларини 

ифодаловчи сўзлар гуруҳидир. Тил эгалари ҳиссий кечинмаларини ифодалаш 

жараёнида воқеликка нисбатан эмоционал баҳоларини ҳам билдирадилар. 

Бундай ҳолатда нутқий фаолият тил эгасининг коммуникатив мақсади ва 

истаги билан боғлиқ ҳолда амалга ошади. Нутқий фаолиятда ундов 

сўзларнинг нутқ эгалари мақсади ва истагини ифода этиши уларнинг 

лингвопрагматик тадқиқ объекти эканлигидан далолат беради.  

Мулоқот муҳитида ундов сўзларнинг ранг-баранг прагматик вазифалари 

юзага чиқади. Ундов сўзлар нутқ эгасининг субъектив баҳо муносабатини 

ифодалаб келганда ҳам прагматик вазифа бажаради. Тилда модалликнинг 

ифодаланиши  масаласига муносабат билдирган Е.Е. Корди ундов сўзлар ва 

турли луғавий бирликлар орқали ифодаланувчи эмоционал баҳони 

модалликнинг алоҳида тури сифатида ажратади.1  

Дарҳақиқат, ундов сўзлар орқали ифодаланувчи эмоционал баҳо 

субъектив модаллик категориясига хос. Нутқ эгаси воқеликни тилга кўчирар 

экан, юзага келган ҳиссий кечинмаларини ифода этиш жараёнида ушбу 

воқеликка шахсий муносабатини ҳам билдиради. Натижада ифода этилаётган 

ахборотда субъектив муносабат шаклланади. Ундов сўзлар орқали 

ифодаланган бундай баҳо муносабати прагматик аспектга алоқадор 

ҳодисадир2.  

Ўзбек тилида эмоционал ундов сўзлар орқали субъектив баҳо анча ёрқин 

акс этади. Бу турдаги ундовлар буйруқ-хитоб ундовларидан нутқ эгасининг 

руҳий ҳолати билан боғлиқ тарзда турли хилдаги ҳиссиётлари (қувончи, 

қайғуси, таажжуби, гумони, эътирози кабилар)ни ифода этиши жиҳатидан 

фарқланади. Эмоционал ундовларнинг ҳиссий кечинмаларни акс эттириш 

жараёнида баҳо муносабатини ҳам ифода этиши тил эгасининг эмоционал 

баҳо ифодасига бўлган эҳтиёжи ва мақсади билан боғлиқ кечади.  

Маълумки, ҳар қандай субъектив баҳо салбий ёки ижобий характерда 

воқеланади. Тилшуносликда «сўзловчининг объектив борлиққа ва ўз нутқига 

ижобий ёки салбий муносабатининг ифодаланиши субъектив баҳо»3 

сифатида тавсифланади. Воқеликнинг нутқ эгаси нуқтаи назаридан ижобий 

деб қабул қилинган томонига муносабат билдирилганда субъектив баҳо 

ижобий тус олади, воқелик нутқ эгаси томонидан салбий ҳодиса сифатида 

идрок этилганда унга муносабат салбий характерда бўлади. Ш.Сафаровнинг 

фикрича, баҳолаш ҳаракатининг мантиқий асосида эмоция интенцияси ётади, 

баҳолаш дастлабки ўринда субъект-объект муносабатида, яъни субъект 

томонидан объектнинг муҳимлиги, эътиборга моликлиги, миқдор ва сифат 

жиҳатидан ажралиб туришини аниқлаш жараёнида ҳосил бўлади, ушбу 

жараёнда субъект объектнинг баҳоланаётган хусусиятини идеал намуна ёки 

                                                           
1 Е.Е. Корди. Модальные и каузативные глаголы в современном французком языке. – Л.: Наука, 

1988. – С.13. 
2 Farzad Sharifian. Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam, Philadelphia 2011. P.168 
3 Р.Қўнғуров. Субъектив баҳо формаларининг семантик ва стилистик хусусиятлари.  - Тошкент:  

Фан,  1980. – 42. 
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Хуллас, ўзбек тилидаги ундов сўзлар нутқда ўзига хос прагматик 

вазифалари билан қатнашади. Бу туркум сўзлар орқали нутқ эгасининг 

хусусий субъектив баҳоси ифода этилганда салбий ёки ижобий характердаги 

муносабат юзага чиқади.  

 

Назорат саволлари: 

1. Ўзбек тилида қандай вазиятда лексик бирликлар  прагматик 

вазифа бажара олиш хусусиятига ҳам эга бўлади? 

2. Ўзбек тилидаги қайси морфологик бирликлар прагматик вазифа 

бажаради? 

3. Қандай зарурият морфологик бирликларни прагматик йўналишда 

ҳам тадқиқ этиш лозимлиги кўрсатди? 

4. Феълларнинг нутқий вазият талаби билан  пресуппозицияни 

ифодалаши қай тарзда амалга ошади? 

5. Феълларнинг гапда пресуппозицияга ишора қилишига имкон 

яратувчи ички омилларга нималар киради? 

6. Феълларнинг гапда пресуппозицияга ишора қилишига имкон 

яратувчи ташқи омилларга нималар киради? 

7. Ундов сўзлар қандай вазиятда прагматик вазифа бажаради? 

8. Ундов сўзларнинг гапда прагматик мазмунни ҳосил қилишида 

микроматн қандай роль ўйнайди? 

9. Ундов сўзлар қандай вазиятда ишора объектини кўрсатади? 

10. Тақлид сўзларнинг дейктик хусусияти деганда нимани 

тушунасиз? 

11. Юкламали синтактик ўрамларнинг қайси турлари орқали гапда 

мавжудликни билдирувчи пресуппозиция ифодаланади? 

12. Ўзбек тилида қайси юкламали синтактик ўрамлар мавжудликни 

билдирувчи пресуппозицияни шакллантиради? 

13. Ўзбек тилида қайси кўмакчили ўрамлар мавжудликни 

билдирувчи пресуппозицияни шакллантиради? 

14. Тилшуносликда баҳо муносабатининг қандай турлари 

фарқланади?  

15. Баҳолаш фаолиятида қайси қисмлар ажратилади? 

16. Ундов сўзларда баҳо муносабати қай тарзда акс этади? 

 

Адабиётлар 

1. Bublitz W. Englische Pragmatik. Eine Einfьrhrung. - Berlin, 2001. 

2. Chafe W. Discourse, consciousness and time. -Chicago, 1994. - 311 p. 

3. Chomsky N. New Horizons in the study of Language and Mind. –

Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2000. 

4. Бурханов З.  Ўзбек тилида кўмакчилар ва уларга вазифадош 

келишиклар прагматикаси (пресуппозицион аспект): Филол. фан. ном. … 

дис. автореф. – Тошкент,  2008. 

5. Кифер Ф. О пресуппозициях // Новое в зарубежной  лингвистике. 

Вып. 8. - М.:Прогресс, 1978.  - С. 337-369. 
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3. Бадиий асарларда ҳиссиёт ифодаси қандай воситалар орқали 

ифода этилади? 

4. Инсон руҳий ҳолатини ифодалашда ўхшатишлар қандай ўрин 

татади? 

5. Табиат тасвири орқали инсон руҳий ҳолатига ишора қилиш 

мумкинми? 

6. Инсоннинг руҳий ҳолати акс этган матнлар синтактик-шаклий 

жиҳатдан қандай тузилади? 

7. Оҳанг инсоннинг аффектив ҳолатини тасвирлашда қандай ўрин 

тутади? 

8. Матнда психологик ҳолатларни ифодалашда ассоциатив сўзлар 

қандай вазифа бажарпади? 

 

Адабиётлар 
1. Bublitz W. Englische Pragmatik. Eine Einfьrhrung. - Berlin, 2001. 

2. Chafe W. Discourse, consciousness and time. -Chicago, 1994. - 311 p. 

3. Chomsky N. New Horizons in the study of Language and Mind. –

Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2000. 

4. Азимова И.А. Ўзбек тилидаги газета матнлари мазмуний 

перцепциясининг психолингвистик тадқиқи: Филол. фан. ном. ... дис. 

автореф. – Тошкент: ЎзМУ, 2008. – 24 б. 

5. Белянин В.П. Основы психолингвистической диагностики 

(модели мира в литературе). – М.: Тривола, 2000. – 314 с. 

6. Дейк Т.А. ван. Язык. Познание. Коммуникация. – М.: Прогресс, 

1987.  –  311 с.  

7. Қурбонова  М.А. Ўзбек болалар нутқи лексикасининг 

социопсихолингвистик тадқиқи: Филол. фан. ном. ... дис. автореф. – 

Тошкент: ЎзДЖТУ, 2009. – 25 б.  

8. Лакофф Дж., Джонсон М. Метафоры, которыми мы живем 

(Перевод Н.В. Перцова) // Теория метафоры. – М., 1990. – С 387-415.  

Интернет материаллари: 

9. http://www. Nbuv. Gov. ua/portal/Soc-Gum/ls 2008-17/dorofeev/pdf.: 

Дорофеев Ю. Антропоцентризм в лингвистике и предмет когнитивной 

грамматики. 

10. http www philology / ru/ linguistics 2 / narhimova 07 htm.: Нахимова 

Е.А. Прецедентные имена в массовой коммуникации. 

 

3- амалий машғулот 

Метафораларнинг матн яратилишидаги роли 

Ишдан мақсад: Ўзбек тилидаги метафорик маъноли (мазмунли) 

бирликларнинг матн таркибида тушунча, вазият, вазиятлар ифодаси 

сифатида воқеланишини таҳлил қила билиш кўникмасини шакллантириш. 

Масаланинг қўйилиши: Тингловчи амалий машғулотда келтирилган 

вазифаларни бажариши, таҳлил қилиши ва натижа олиши лозим. 

 

http://www/










 

126 

4. Прецедент бирликлар қандай турларга бўлинади? 

5. Прецедент номлар бадиий асарда қандай прагматик мақсадларда 

қўлланади? 

6. Прецедент жумлаларга қандай бирликлар мансуб? 

7. Прецедент матнлар қандай вазифа бажаради? 

 

Адабиётлар 

1. Дейк Т.А. ван. Язык. Познание. Коммуникация. – М.: Прогресс, 

1987.  –  311 с.  

2. Йўлдошев М. Бадиий матн лингвопоэтикаси. – Тошкент, 2008. – 

159 б. 

3. Лакофф Дж., Джонсон М. Метафоры, которыми мы живем 

(Перевод Н.В. Перцова) // Теория метафоры. – М., 1990. – С 387-415.  

4. Маматов А.Э. Тилга когнитив ёндашувнинг моҳияти нимада? / 

Ўзбек тилшунослигининг долзарб муаммолари (проф. А.Нурмонов 

таваллудининг 70 йиллигига бағишлаб ўтказилган илмий-амалий анжуман 

материаллари. – Андижон, 2012. – Б. 212-220. 

5. Маҳмудов Н. Ўхшатишлар – образли тафаккур маҳсули // Ўзбек 

тили ва адабиёти.  – Тошкент, 2011. – №3. – Б. 19-24. 

6. Нишанов В.К. Феномен понимания: когнитивный анализ. – 

Фрунзе: Илим, 1990. – 228 с. 

15. Сафаров  Ш. Когнитив тилшунослик.  – Жиззах: Сангзор, 2006. – 

91 б. 

16. Қурбонова  М.А. Ўзбек болалар нутқи лексикасининг 

социопсихолингвистик тадқиқи: Филол. фан. ном. ... дис. автореф. – 

Тошкент: ЎзДЖТУ, 2009. – 25 б.  

 

5 – амалий машғулот  

Ассоциатив тажриба натижаларини лингвистик таҳлил қилиш 

 

Ишдан мақсад: Ассоциатив тажриба натижаларини лингвистик ва 

статистик таҳлил қила билиш кўникмасини шакллантириш. 

Масаланинг қўйилиши: Тингловчи амалий машғулотда келтирилган 

вазифаларни бажариши, таҳлил қилиши ва натижа олиши лозим. 

 

Ишни бажариш учун намуна. 

Ушбу амалий машғулот давомида қуйидагиларни бажариш лозим: 

1. Ассоциатив тажриба методининг амалий аҳамиятини таҳлил қилиш 

(мунозара, суҳбат). 

2. Ассоциатив тажриба натижаларининг статистик таҳлилини амалга 

ошириш (амалий машқ). 

3. Ассоциатив тажриба натижаларини лингвистик таҳлил қилиш. 
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- махсус адабиётлар бўйича модул бўлимлари ёки мавзулари устида 

ишлаш; 

- бадиий матннинг антропоцентрик таҳлилини мустақил ҳолда амалга 

ошириш;   

- амалий машғулотларда берилган топшириқларни бажариш. 

 

 

Мустақил таълим мавзулари 

1. Бадиий матннинг антропоцентрик таҳлили. 

2. Ўзбек тилида пресуппозицияга ишора қилувчи морфологик 

бирликлар. 

3. Ўзбек тилида пресуппозицияга ишора қилувчи лексик бирликлар. 

4. Ўзбек тилининг дейктик бирликлари. 

5. Тилда баҳо муносабатининг ифодаланиши. 

6. Ассоциатив тажриба методининг моҳияти. 

7. Ассоциатив луғатларнинг тузилиши. 

8. Матннинг психолингвистик таҳлили. 

9. Прецедент бирликларнинг тавсифи. 

10.Ўзбек тилининг лингвомаданий бирликлари. 
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VII. ГЛОССАРИЙ 

Термин Ўзбек тилидаги шарҳи 
Инглиз тилидаги 

шарҳи 

Когнитив фаолият 

Когнитив фаолият 

инсоннинг бирор нарса ёки  

воқеликни идрок этишини 

амалга оширувчи тафаккур 

жараёнидир 

 

Концепт 

Концепт- миллий 

хусусиятларни акс 

эттирувчи ментал тузилма 

бўлиб, мазмунан объект 

ҳақидаги барча 

билимларни, ифода 

жиҳатидан тил 

бирликларини  қамраб 

олади. 

 

Матн 

Матн – ментал 

тузилманинг тилга 

трансформацияси бўлиб, 

бутундан қисмга қараб 

ҳаракатланувчи яхлит 

тузилманинг вербал 

кўринишидир. 

 

Прагмалингвистика 

Тил бирликларини 

сўзловчи, тингловчи, улар-

нинг мулоқот жараёнидаги 

ўзаро муносабати, мулоқот 

вазияти, нутқ эгаларининг 

нутқ объекти ҳақидаги 

умумий билимлари 

сингари нолисоний 

ҳодисалар билан боғлиқ 

ҳолда ўрганувчи 

тилшунослик йўналиши. 

 

Индикатив бўлмаган 
(дескриптив 

бўлмаган) сўзлар 

Нарса-предмет, 

белгини номлаш 

хусусиятига эга бўлмаган 

сўзлар. 

 

Импликатура 

Доимий бўлмаган, матнда 

тез ўзгариб турадиган, 

ҳатто йўқолиши мумкин 

бўлган маъно, мазмун 

элементидир. 
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Фонопрагматика 

Товуш ўзгариши 

натижасида ҳосил бўлувчи 

прагматик маъноларни 

ўрганадиган 

лингвопрагматика бўлими. 

 

Лексопрагматика 

Лексик бирликларнинг 

прагматик хусусиятларини 

ўрганадиган 

лингвопрагматика бўлими. 

 

Морфопрагматика  

Морфологик 

бирликларнинг прагматик 

хусусиятларини 

ўрганадиган 

лингвопрагматика бўлими. 

 

Тагмаъно 

Ҳукм ичидаги ҳукм, 

яширин ифодаланувчи, 

нутқ иштирокчиларидан 

камида биттаси бехабар 

бўлган ҳукм. 
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